
 
 
 
2 ПРАВИЛА НАСТІЛЬНОГО ТЕНІСУ 
2.1 СТІЛ 
2.1.1 Верхня поверхня столу, яка називається ігровою поверхнею, 
повинна бути прямокутною, довжиною 2,74 м і шириною 1,525 м, 
та розташовуватися у горизонтальній площині на висоті 76 см над 
підлогою. 
2.1.2 Ігрова поверхня не включає вертикальні бокові сторони 
стільниці. 
2.1.3 Ігрова поверхня може бути виготовлена з будь-якого 
матеріалу та повинна забезпечувати рівномірний відскок 
приблизно 23 см, якщо стандартний м’яч падає на неї з висоти 30 
см. 
2.1.4 Ігрова поверхня повинна бути рівномірно темного матового 
кольору, з білою боковою лінією шириною 2 см уздовж кожного 
краю довжиною 2,74 м та білою кінцевою лінією шириною 2 см 
уздовж кожного краю довжиною 1,525 м. 
2.1.5 Ігрова поверхня повинна бути поділена на дві рівні половини 
вертикальною сіткою, що проходить паралельно кінцевим лініям, і 
повинна бути суцільною по всій площі кожної половини. 
2.1.6 Для парної гри кожна половина столу повинна бути поділена 
на дві рівні півполовини білою центральною лінією шириною 3 мм, 
що проходить паралельно боковим лініям; центральна лінія 
вважається частиною кожної правої півполовини. 
 
2.2 СІТКОВИЙ КОМПЛЕКТ 
2.2.1 Сітковий комплект складається із сітки, її підвісу та опорних 
стійок, включно із затискачами, якими вони кріпляться до столу. 
2.2.2 Сітка повинна бути підвішена на шнурі, прикріпленому з 
кожного кінця до вертикальної стійки висотою 15,25 см; зовнішні 
межі стійок повинні розташовуватися на відстані 15,25 см за 
боковою лінією. 
2.2.3 Верхній край сітки по всій її довжині повинен бути на висоті 
15,25 см над ігровою поверхнею. 
2.2.4 Нижній край сітки по всій її довжині повинен бути якомога 
ближче до ігрової поверхні, а кінці сітки повинні бути прикріплені 
до опорних стійок зверху донизу. 



 
2.3 М’ЯЧ 
2.3.1 М’яч повинен бути сферичної форми діаметром 40 мм. 
2.3.2 Маса м’яча повинна становити 2,7 г. 
2.3.3 М’яч повинен бути виготовлений із пластикового матеріалу, 
бути білого або помаранчевого кольору та матовим. 
 
2.4 РАКЕТКА 
2.4.1 Ракетка може бути будь-якого розміру, форми або ваги, але 
основа ракетки повинна бути пласкою та жорсткою. 
2.4.2 Не менше 85% товщини основи ракетки повинно складатися з 
натуральної деревини; клейовий шар усередині основи може бути 
посилений волокнистим матеріалом, таким як вуглецеве волокно, 
скловолокно або пресований папір, але його товщина не повинна 
перевищувати 7,5% загальної товщини або 0,35 мм — залежно від 
того, яке значення є меншим. 
2.4.3 Сторона основи ракетки, яка використовується для удару по 
м’ячу, повинна бути покрита: 

• або звичайною шипованою гумою з шипами назовні 
загальною товщиною разом із клеєм менше 2,05 мм; 

• або сендвіч-накладкою з шипами всередину чи назовні 
загальною товщиною разом із клеєм менше 4,05 мм з 
урахуванням допустимих технічних відхилень. 

2.4.3.1 Звичайна шипована гума — це один шар непористої 
натуральної або синтетичної гуми з рівномірно розташованими 
шипами щільністю не менше 10 та не більше 30 шипів на 1 см². 
2.4.3.2 Сендвіч-накладка — це один шар пористої гуми, покритий 
зовнішнім шаром звичайної шипованої гуми, при цьому товщина 
шипованої гуми не повинна перевищувати 2,0 мм. 
2.4.4 Основа ракетки, будь-який шар усередині основи та будь-
який шар накладки або клею на стороні, що використовується для 
удару по м’ячу, повинні бути суцільними та однакової товщини. 
Допускається додавання матеріалу для формування ручки 
ракетки. 
2.4.5 Накладка повинна покривати основу ракетки до її меж, але не 
виходити за них, за винятком частини біля ручки, яку утримують 
пальці — вона може залишатися непокритою або бути покрита 
будь-яким матеріалом. 



2.4.6 Поверхня накладки на одній стороні основи або сама 
поверхня основи, якщо вона не покрита, повинна бути матовою: 
чорного кольору з одного боку та яскравого кольору, який чітко 
відрізняється від чорного і кольору м’яча — з іншого боку. 
2.4.7 Накладка ракетки повинна використовуватися без будь-якої 
фізичної, хімічної або іншої обробки. 
2.4.7.1 Незначні відхилення у безперервності поверхні або 
рівномірності кольору, а також допоміжні чи захисні елементи 
допускаються, якщо вони істотно не змінюють характеристики 
поверхні. 
2.4.8 Перед початком матчу та кожного разу при зміні ракетки під 
час матчу гравець повинен показати супернику та судді ракетку, 
яку він збирається використовувати, і надати можливість її 
оглянути. 
 
2.5 ВИЗНАЧЕННЯ 
2.5.1 Розіграш — період часу, протягом якого м’яч перебуває у грі. 
2.5.2 М’яч вважається у грі з останнього моменту, коли він 
нерухомо лежить на долоні вільної руки перед навмисним 
підкиданням при подачі, і до моменту завершення розіграшу 
переграванням або очком. 
2.5.3 Перегравання — розіграш, результат якого не зараховується. 
2.5.4 Очко — розіграш, результат якого зараховується. 
2.5.5 Рука з ракеткою — рука, в якій гравець тримає ракетку. 
2.5.6 Вільна рука — рука без ракетки; вільна рука включає всю 
руку без ракетки. 
2.5.7 Гравець виконує удар по м’ячу, якщо торкається його під час 
гри ракеткою, яку тримає в руці, або рукою з ракеткою нижче 
зап’ястя. 
2.5.8 Гравець перешкоджає м’ячу, якщо він або будь-що, що він 
носить чи тримає, торкається м’яча під час гри, коли той 
знаходиться над ігровою поверхнею або рухається у її напрямку, не 
торкнувшись його половини столу після останнього удару 
суперника. 
2.5.9 Подаючий — гравець, який повинен першим виконати удар 
по м’ячу в розіграші. 
2.5.10 Приймаючий — гравець, який повинен другим виконати 
удар по м’ячу в розіграші. 
2.5.11 Суддя — особа, призначена для контролю матчу. 



2.5.12 Помічник судді — особа, призначена допомагати судді у 
прийнятті певних рішень. 
2.5.13 Будь-що, що гравець носить або тримає, включає все, що він 
мав на собі або при собі на початку розіграшу, крім м’яча. 
2.5.14 Кінцева лінія вважається продовженою необмежено в обох 
напрямках. 
 
2.6 ПОДАЧА 
2.6.1 Подача починається з м’яча, який вільно лежить на відкритій 
долоні нерухомої вільної руки подаючого. 
2.6.2 Подаючий повинен підкинути м’яч майже вертикально вгору 
без надання йому обертання так, щоб після відриву від долоні він 
піднявся щонайменше на 16 см, а потім падав, не торкаючись 
нічого до моменту удару. 
2.6.3 Коли м’яч падає, подаючий повинен вдарити його так, щоб він 
спочатку торкнувся його половини столу, а потім безпосередньо 
половини столу суперника; у парній грі м’яч повинен послідовно 
торкнутися правої півполовини подаючого та приймаючого. 
2.6.4 Від початку подачі до моменту удару м’яч повинен 
знаходитися вище рівня ігрової поверхні та позаду кінцевої лінії 
подаючого і не повинен бути прихованим від приймаючого 
подаючим, його партнером або будь-чим, що вони носять чи 
тримають. 
2.6.5 Одразу після підкидання м’яча вільна рука та кисть 
подаючого повинні бути прибрані із простору між м’ячем та 
сіткою. Простір між м’ячем і сіткою визначається м’ячем, сіткою та 
її необмеженим продовженням угору. 
2.6.6 Відповідальність за правильність подачі покладається на 
гравця — суддя або помічник судді повинні бути впевнені, що 
подача відповідає вимогам Правил, і кожен із них може прийняти 
рішення про неправильну подачу. 
2.6.6.1 Якщо суддя або помічник судді не впевнені у правильності 
подачі, вони можуть при першому такому випадку у матчі 
зупинити гру та попередити подаючого; будь-яка наступна подача 
цього гравця або його партнера, яка не є явно правильною, 
вважається неправильною. 
2.6.7 У виняткових випадках суддя може пом’якшити вимоги до 
правильної подачі, якщо переконаний, що їх виконання неможливе 
через фізичне порушення. 



 
2.7 ПОВЕРНЕННЯ М’ЯЧА 
2.7.1 М’яч після подачі або повернення повинен бути вдарений 
таким чином, щоб він торкнувся половини столу суперника 
безпосередньо або після торкання сіткового комплекту. 
 
2.8 ПОРЯДОК ГРИ 
2.8.1 В одиночній грі подаючий спочатку виконує подачу, 
приймаючий виконує повернення, після чого подаючий і 
приймаючий почергово виконують повернення м’яча. 
2.8.2 У парній грі, за винятком випадків, передбачених пунктом 
2.8.3: 

• подаючий виконує подачу; 
• приймаючий виконує повернення; 
• партнер подаючого виконує наступне повернення; 
• партнер приймаючого виконує наступне повернення; 
• далі кожен гравець по черзі виконує повернення у 

встановленій послідовності. 
2.8.3 У парній грі, коли щонайменше один гравець пари є 
спортсменом на кріслі колісному через фізичне порушення: 

• подаючий виконує подачу; 
• приймаючий виконує повернення; 
• після цього будь-який гравець пари спортсменів на кріслах 

колісних може виконувати повернення м’яча. 
 
2.9 ПЕРЕГРАВАННЯ 
2.9.1 Розіграш переграється 
2.9.1.1 якщо при подачі м’яч торкається сіткового комплекту за 
умови, що подача в іншому є правильною, або якщо м’ячу 
перешкоджає приймаючий чи його партнер; 
2.9.1.2 якщо подача виконана, коли приймаючий гравець або пара 
не готові до гри, за умови, що ні приймаючий, ні його партнер не 
намагалися виконати удар по м’ячу; 
2.9.1.3 якщо невиконання правильної подачі, повернення або іншої 
вимоги Правил сталося через обставини, які не залежать від 
гравця; 
2.9.1.4 якщо гра була зупинена суддею або помічником судді; 
2.9.1.5 якщо приймаючий є спортсменом на кріслі колісному через 
фізичне порушення, а при подачі, яка в іншому є правильною, м’яч: 



• після торкання половини столу приймаючого повертається у 
напрямку сітки; 

• зупиняється на половині столу приймаючого; 
• в одиночній грі залишає половину столу приймаючого після 

торкання будь-якої бокової лінії. 
2.9.2 Гра може бути зупинена 
2.9.2.1 для виправлення помилки у порядку подачі, прийому або 
зміни сторін; 
2.9.2.2 для введення системи прискорення гри; 
2.9.2.3 для попередження або покарання гравця чи тренера; 
2.9.2.4 якщо умови гри були порушені таким чином, що це могло 
вплинути на результат розіграшу. 
 
2.10 ОЧКО 
2.10.1 Якщо розіграш не є переграванням, гравець отримує очко: 
2.10.1.1 якщо суперник не виконав правильну подачу; 
2.10.1.2 якщо суперник не виконав правильне повернення; 
2.10.1.3 якщо після правильної подачі або повернення м’яч 
торкнувся будь-чого, окрім сіткового комплекту, до того як по 
ньому вдарив суперник; 
2.10.1.4 якщо після удару суперника м’яч пролетів над половиною 
столу гравця або за його кінцевою лінією, не торкнувшись його 
половини столу; 
2.10.1.5 якщо після удару суперника м’яч проходить через сітку, 
між сіткою та стійкою або між сіткою та ігровою поверхнею; 
2.10.1.6 якщо суперник перешкоджає м’ячу; 
2.10.1.7 якщо суперник навмисно вдаряє м’яч більше одного разу 
поспіль; 
2.10.1.8 якщо суперник вдаряє м’яч стороною ракетки, поверхня 
якої не відповідає вимогам пунктів 2.4.3, 2.4.4 та 2.4.5; 
2.10.1.9 якщо суперник або будь-що, що він носить чи тримає, рухає 
ігрову поверхню; 
2.10.1.10 якщо суперник або будь-що, що він носить чи тримає, 
торкається сіткового комплекту; 
2.10.1.11 якщо вільна рука суперника торкається ігрової поверхні; 
2.10.1.12 якщо у парній грі суперник виконує удар не у 
встановленій послідовності; 
2.10.1.13 у випадках, передбачених системою прискорення гри 
(2.15.4); 



2.10.1.14 якщо обидва гравці або обидві пари є спортсменами на 
кріслах колісних через фізичне порушення і: 

• суперник не підтримує мінімальний контакт задньою 
поверхнею стегна із сидінням або подушкою в момент удару 
по м’ячу; 

• суперник торкається столу будь-якою рукою до удару по 
м’ячу; 

• підніжка або стопа суперника торкається підлоги під час гри; 
2.10.1.15 якщо у парній грі, де хоча б один суперник є спортсменом 
на кріслі колісному, будь-яка частина крісла колісного або стопа 
стоячого гравця перетинає уявне продовження центральної лінії 
столу. 
 
2.11 ПАРТІЯ 
2.11.1 Партію виграє гравець або пара, які першими набрали 11 
очок, якщо обидва гравці або пари не набрали по 10 очок; у такому 
випадку партію виграє гравець або пара, які першими отримають 
перевагу у 2 очки. 
 
2.12 МАТЧ 
2.12.1 Матч складається з непарної кількості партій. 
 
2.13 ПОРЯДОК ПОДАЧІ, ПРИЙОМУ ТА ЗМІНИ СТОРІН 
2.13.1 Право вибору початкового порядку подачі, прийому та 
сторін столу визначається жеребкуванням, і переможець 
жеребкування може: 

• подавати першим; 
• приймати першим; 
• або розпочати гру на обраній стороні столу. 

2.13.2 Коли один гравець або пара обрали право першими 
подавати, приймати або вибрали сторону столу, інший гравець або 
пара отримують право на інший вибір. 
2.13.3 Після кожних 2 набраних очок приймаючий гравець або пара 
стають подаючими, і так продовжується до завершення партії, за 
винятком випадків: 

• коли обидва гравці або пари набрали по 10 очок; 
• або коли введена система прискорення гри. 

У цих випадках порядок подачі та прийому залишається тим 
самим, але кожен гравець подає лише по 1 очку по черзі. 



2.13.4 У кожній партії парного матчу пара, яка має право першою 
подавати, повинна визначити, хто саме буде подавати, а у першій 
партії матчу пара, яка приймає, повинна визначити, хто 
прийматиме першим; у наступних партіях, після визначення 
першого подаючого, першим приймаючим стає гравець, який 
приймав подачу від нього у попередній партії. 
2.13.5 У парній грі при кожній зміні подачі попередній 
приймаючий стає подаючим, а партнер попереднього подаючого 
— приймаючим. 
2.13.6 Гравець або пара, які подавали першими у партії, повинні 
першими приймати у наступній партії матчу; в останній можливій 
партії парного матчу пара, яка повинна наступною приймати, 
змінює порядок прийому після того, як одна з пар набере 5 очок. 
2.13.7 Гравець або пара, які починали партію на одній стороні 
столу, повинні наступну партію починати на протилежній стороні; 
в останній можливій партії матчу гравці або пари змінюють 
сторони після того, як один із гравців або одна з пар набере 5 очок. 
 
2.14 ПОРУШЕННЯ ПОРЯДКУ ПОДАЧІ, ПРИЙОМУ АБО ЗМІНИ 
СТОРІН 
2.14.1 Якщо гравець подає або приймає не у своїй черзі, суддя 
повинен зупинити гру одразу після виявлення помилки, а гра 
поновлюється з правильним порядком подачі та прийому 
відповідно до рахунку, який був досягнутий, згідно з 
послідовністю, встановленою на початку матчу; у парній грі — 
відповідно до порядку подачі, визначеного парою, яка мала право 
першої подачі у партії, де виявлена помилка. 
2.14.2 Якщо гравці не змінили сторони тоді, коли повинні були це 
зробити, суддя повинен зупинити гру одразу після виявлення 
помилки, а гра поновлюється з правильного розташування гравців 
відповідно до рахунку, який був досягнутий, згідно з 
послідовністю, встановленою на початку матчу. 
2.14.3 За будь-яких обставин усі очки, набрані до моменту 
виявлення помилки, залишаються чинними. 
 
2.15 СИСТЕМА ПРИСКОРЕННЯ ГРИ 
2.15.1 За винятком випадків, передбачених пунктом 2.15.2, система 
прискорення гри вводиться: 

• після 10 хвилин гри у партії; 



• або в будь-який момент на вимогу обох гравців чи пар. 
2.15.2 Система прискорення гри не вводиться, якщо в партії вже 
набрано щонайменше 18 очок. 
2.15.3 Якщо м’яч перебуває у грі в момент досягнення ліміту часу 
та необхідності введення системи прискорення гри: 

• суддя зупиняє гру; 
• гра поновлюється подачею гравця, який подавав у 

перерваному розіграші. 
Якщо м’яч не перебуває у грі: 

• гра поновлюється подачею гравця, який приймав у 
попередньому розіграші. 

2.15.4 Після цього кожен гравець подає по 1 очку по черзі до 
завершення партії, і якщо приймаючий гравець або пара 
виконають 13 правильних повернень у розіграші, приймаючий 
отримує очко. 
2.15.5 Введення системи прискорення гри не змінює порядок 
подачі та прийому у матчі, визначений пунктом 2.13.6. 
2.15.6 Після введення система прискорення гри діє до завершення 
матчу. 
 
 
 



3 РЕГЛАМЕНТ МІЖНАРОДНИХ ЗМАГАНЬ 
3.1 СФЕРА ЗАСТОСУВАННЯ ПРАВИЛ ТА РЕГЛАМЕНТУ 
3.1.1 Види змагань 
3.1.1.1 Міжнародне змагання — це змагання, у якому можуть брати 
участь гравці більш ніж однієї асоціації. 
3.1.1.2 Міжнародний матч — матч між командами, які 
представляють асоціації. 
3.1.1.3 Відкритий турнір — турнір, відкритий для гравців усіх 
асоціацій. 
3.1.1.4 Обмежений турнір — турнір, обмежений визначеними 
групами гравців, окрім вікових груп. 
3.1.1.5 Турнір за запрошенням — турнір, участь у якому дозволена 
лише визначеним асоціаціям або індивідуально запрошеним 
гравцям. 
 
3.1.2 Застосування 
3.1.2.1 За винятком випадків, передбачених пунктом 3.1.2.2, 
Правила (Розділ 2) застосовуються до: 

• світових; 
• континентальних; 
• олімпійських; 
• паралімпійських змагань; 
• відкритих турнірів; 
• а також міжнародних матчів, якщо інше не погоджено 

асоціаціями-учасницями. 
3.1.2.2 Виконавчий комітет ITTF має право дозволити організатору 
відкритого турніру застосовувати тимчасові зміни до Правил. 
3.1.2.3 Регламент міжнародних змагань застосовується до: 

• світових, олімпійських та паралімпійських змагань; 
• континентальних чемпіонатів; 
• відкритих міжнародних чемпіонатів; 
• відкритих турнірів, якщо інше не дозволено відповідними 

органами ITTF та не повідомлено учасникам завчасно. 
3.1.2.4 Якщо відкритий турнір не відповідає будь-якому з цих 
регламентів, характер та обсяг відхилень повинні бути зазначені у 
формі заявки; подання заявки вважається підтвердженням 
прийняття умов змагань, включно з такими відхиленнями. 
3.1.2.5 Правила та Регламент рекомендовані для всіх міжнародних 
змагань, але за умови дотримання Статуту міжнародні обмежені 



турніри, турніри за запрошенням та визнані міжнародні змагання, 
організовані неафілійованими організаціями, можуть проводитися 
за правилами, встановленими організаторами. 
3.1.2.6 Вважається, що Правила та Регламент міжнародних змагань 
застосовуються, якщо зміни не були погоджені заздалегідь або 
чітко зазначені в опублікованих правилах змагань. 
3.1.2.7 Детальні пояснення та тлумачення Правил, включно зі 
специфікаціями інвентарю для міжнародних змагань, 
публікуються ITTF у вигляді технічних або адміністративних 
документів; практичні інструкції та процедури можуть видаватися 
у формі посібників або керівництв Виконавчим комітетом ITTF. 
 
3.2 ІНВЕНТАР ТА УМОВИ ГРИ 
3.2.1 Затверджений та дозволений інвентар 
3.2.1.1 Затвердження та сертифікація ігрового інвентарю 
здійснюються Комітетом з інвентарю від імені Ради ITTF; 
затвердження або дозвіл можуть бути тимчасово призупинені 
Виконавчим комітетом та згодом відкликані Радою ITTF. 
3.2.1.2 У формі заявки або інформаційному бюлетені відкритого 
турніру повинні бути зазначені марки та кольори столів, сіткових 
комплектів, покриття підлоги, м’ячів. Вибір столів, сіток та м’ячів 
здійснюється відповідно до вимог ITTF або асоціації країни-
організатора з числа інвентарю, затвердженого ITTF. Для окремих 
санкціонованих ITTF турнірів покриття підлоги також повинно 
бути офіційно затвердженим ITTF. 
3.2.1.3 Будь-яка звичайна шипована накладка або сендвіч-накладка 
на ракетці повинна бути чинно дозволена ITTF та приклеєна до 
основи таким чином, щоб логотип ITTF, номер ITTF (за наявності), 
а також назва виробника і бренду були чітко видимими біля ручки. 
Списки всього затвердженого та дозволеного інвентарю ведуться 
офісом ITTF та доступні на офіційному сайті ITTF. 
3.2.1.4 Для спортсменів на кріслах колісних ніжки столу повинні 
знаходитися не ближче ніж 40 см від кінцевої лінії столу. 
 
3.2.2 Ігрова форма 
3.2.2.1 Ігрова форма повинна складатися з футболки з короткими 
рукавами або без рукавів, шортів або спідниці або суцільного 
спортивного костюма, шкарпеток, спортивного взуття. Інший одяг, 



зокрема спортивний костюм, не дозволяється під час гри без 
дозволу головного судді. 
3.2.2.2 Основний колір футболки, шортів або спідниці, окрім 
рукавів та коміра, повинен чітко відрізнятися від кольору м’яча, 
який використовується. 
3.2.2.3 На задній частині футболки можуть бути номер, напис, 
прізвище гравця, назва асоціації, назва клубу (у клубних матчах), 
реклама відповідно до пункту 3.2.5.9. Якщо на футболці зазначено 
ім’я гравця, воно повинно бути розташоване безпосередньо під 
коміром. 
3.2.2.4 Будь-які номери, необхідні організаторам для ідентифікації 
гравця, мають пріоритет над рекламою на центральній частині 
спини футболки; такі номери повинні бути розміщені в межах 
площі не більше 600 см². 
3.2.2.5 Будь-які позначення або оздоблення на передній чи боковій 
частині форми, а також предмети, наприклад ювелірні прикраси, 
не повинні бути настільки яскравими або блискучими, щоб 
засліплювати суперника. 
3.2.2.6 На одязі не повинно бути написів або зображень, які можуть 
бути образливими або дискредитувати настільний теніс. 
3.2.2.7 Гравці команди, яка бере участь у командному матчі, а 
також гравці однієї асоціації у парній грі на світових, олімпійських 
або паралімпійських змаганнях повинні бути одягнені однаково, за 
винятком шкарпеток, взуття, кількості, розміру, кольору та 
дизайну реклами. 
3.2.2.8 Суперники в одиночній або парній грі повинні носити 
футболки достатньо різних кольорів, щоб глядачі могли легко їх 
розрізняти. 
3.2.2.9 Якщо суперники мають футболки схожого кольору і не 
можуть домовитися, хто змінює форму, рішення визначається 
жеребкуванням судді. 
3.2.2.10 Гравці, які беруть участь у світових, олімпійських або 
паралімпійських змаганнях, повинні виступати у формі, 
затвердженій їхньою асоціацією. На спині футболки повинно бути 
зазначено прізвище гравця. 
 
3.2.3 Умови гри 
3.2.3.1 Ігровий простір може бути будь-якої форми, якщо 
мінімальний розмір відповідає прямокутному об’єму: 



• довжина — не менше 14 м; 
• ширина — не менше 7 м; 
• висота — не менше 5 м. 

Для змагань спортсменів на кріслах колісних допускається 
зменшення до: 

• 8 м × 6 м. 
Для ветеранських змагань: 

• не менше 10 м × 5 м. 
 
3.2.3.2 Частиною кожної ігрової зони вважаються стіл із сітковим 
комплектом, номери для ідентифікації столу, покриття підлоги, 
столи та стільці суддів, табло рахунку, бокси для рушників і м’ячів, 
огородження, інформаційні панелі із зазначенням імен гравців або 
асоціацій, невелике технічне обладнання, встановлене таким 
чином, щоб не впливати на гру. 
3.2.3.3 Ігрова зона повинна бути огороджена бар’єрами висотою не 
менше 50 см та не більше 100 см однакового темного кольору, при 
цьому кути можуть залишатися відкритими. 
3.2.3.3.1 Якщо на огородженнях використовуються LED-дисплеї або 
подібні пристрої, вони не повинні бути настільки яскравими, щоб 
заважати гравцям під час матчу, а також не повинні змінюватися 
під час перебування м’яча у грі. 
3.2.3.4 На світових, олімпійських та паралімпійських змаганнях, а 
також на інших великих турнірах рівень освітлення повинен 
становити: 

• не менше 1800 люкс EV (вертикальне освітлення); 
• не менше 2000 люкс EH (горизонтальне освітлення) 

рівномірно по всій ігровій поверхні та ігровій зоні; 
• не менше 1000 люкс у зонах розминки та тренувальних 

столів. 
3.2.3.5 Якщо використовується декілька столів, рівень освітлення 
повинен бути однаковим для всіх столів, а рівень фонового 
освітлення у залі не може перевищувати найнижчий рівень 
освітлення ігрової зони. 
3.2.3.6 Джерело світла повинно розташовуватися не нижче ніж 5 м 
над підлогою. 
3.2.3.7 Фон повинен бути загалом темним і не містити яскравих 
джерел світла, денного світла через незакриті вікна чи інші отвори. 



3.2.3.8 Покриття підлоги не повинно бути світлого кольору, 
блискучим, слизьким. Покриття повинно бути пружним; для 
змагань спортсменів на кріслах колісних допускається тверде 
покриття. 
3.2.3.8.1 На світових, олімпійських та паралімпійських змаганнях 
покриття підлоги повинно бути дерев’яним або синтетичним 
рулонним покриттям, затвердженим ITTF. 
3.2.3.9 Технічне обладнання, встановлене на сітковому комплекті, 
вважається його частиною. 
 
3.2.4 КОНТРОЛЬ РАКЕТОК 
3.2.4.1 Кожен гравець несе відповідальність за те, щоб накладки 
ракетки були приклеєні клеями, які не містять шкідливих летких 
розчинників. 
3.2.4.2 На світових, олімпійських та паралімпійських змаганнях 
ITTF, а також на окремих інших турнірах ITTF повинен бути 
організований центр контролю ракеток; такий центр також може 
створюватися на континентальних та регіональних змаганнях. 
3.2.4.2.1 Центр контролю ракеток проводить перевірки відповідно 
до політики та процедур, затверджених Виконавчим комітетом 
ITTF за рекомендаціями Комітету з інвентарю та Комітету суддів і 
арбітрів, щоб підтвердити відповідність ракеток усім вимогам 
ITTF, включаючи пласкість, товщину накладок, рівномірність 
товщини, безперервність шарів, відсутність шкідливих або летких 
речовин. 
3.2.4.2.2 Як правило, контроль ракеток проводиться до початку 
матчу. Післяматчевий контроль допускається лише у випадках 
якщо ракетка не була надана вчасно до початку матчу або якщо 
перевірки не могли бути виконані до початку матчу. 
3.2.4.2.3 Ракетки, які не пройшли контроль до матчу, не можуть 
використовуватись, але можуть бути замінені другою ракеткою, 
яка може бути негайно перевірена, якщо дозволяє час або 
перевіряється після матчу. У разі невдалого проходження 
випадкового післяматчевого контролю до гравця можуть бути 
застосовані санкції. 
3.2.4.2.4 Усі гравці мають право добровільно перевірити свої 
ракетки до матчу без застосування санкцій. 
3.2.4.3 Після 4 накопичених невдалих перевірок будь-якого аспекту 
тестування ракеток протягом 4 років гравець може завершити 



поточний турнір, але після цього Виконавчий комітет ITTF 
відсторонює такого гравця на 12 місяців. 
3.2.4.3.1 ITTF повинна письмово повідомити гравця про 
відсторонення. 
3.2.4.3.2 Гравець має право подати апеляцію до Трибуналу ITTF 
протягом 21 дня з моменту отримання повідомлення про 
відсторонення; на час розгляду апеляції відсторонення 
залишається чинним. 
3.2.4.4 ITTF веде реєстр усіх невдалих перевірок ракеток, 
починаючи з 1 вересня 2010 року. 
 
3.2.5 РЕКЛАМА ТА ПОЗНАЧЕННЯ 
3.2.5.1 У межах ігрової зони реклама може розміщуватися лише на 
обладнанні або елементах, зазначених у пункті 3.2.3.2, на ігровій 
формі, на формі суддів, на номерах гравців. Будь-які додаткові 
рекламні конструкції заборонені. 
3.2.5.1.1 Реклама або позначення в ігровій зоні чи поруч із нею, на 
формі або суддівському одязі не можуть стосуватися тютюнових 
виробів, алкогольних напоїв, шкідливих препаратів, незаконної 
продукції або містити дискримінаційні чи образливі елементи за 
ознаками раси, ксенофобії, статі, релігії, інвалідності чи іншими 
ознаками. Для змагань не для спортсменів до 18 років ITTF може 
дозволити рекламу слабоалкогольних напоїв, якщо це дозволено 
місцевим законодавством. 
3.2.5.2 На обладнанні або інвентарі в ігровій зоні реклама одного 
виробника чи постачальника кожного елемента допускається на 
столах, огородженнях, покритті підлоги, табло рахунку та інших 
елементах, додаткові тимчасові рекламні матеріали можуть 
розміщуватися лише відповідно до вимог ITTF. 
3.2.5.3 На центральній частині підлоги ігрової зони не 
допускається розміщення будь-якої реклами або позначень. 
3.2.5.4 На підлозі всередині ігрової зони допускається одна 
постійна реклама виробника, одна тимчасова реклама кожного 
спонсора. Загальна кількість тимчасових реклам не повинна 
перевищувати 8. 
3.2.5.5 Реклама на огородженнях не повинна бути 
флуоресцентною, містити світловідбивальні матеріали, 
перевищувати 60 см у висоту. 



3.2.5.6 На внутрішній стороні огороджень ігрової зони реклама 
повинна бути одного кольору, не може бути білого або 
помаранчевого кольору, не повинна містити більше двох кольорів. 
3.2.5.7 Реклама на одязі суддів повинна обмежуватися логотипом 
виробника або однією рекламою загальною площею не більше 40 
см². 
3.2.5.8 Загальна площа реклами на формі гравця не повинна 
перевищувати 600 см² на передній, бокових та задній частинах 
футболки, 120 см² на шортах або спідниці. 
3.2.5.9 Реклама на передній частині футболки не повинна 
перевищувати 4 окремих рекламних елементи, загальну площу 600 
см². 
3.2.5.10 Реклама на задній частині футболки не повинна 
перевищувати 4 окремих рекламних елементи, загальну площу 400 
см². 
3.2.5.11 Реклама на рукавах футболки не повинна перевищувати 2 
рекламних елементи, загальну площу 150 см². 
3.2.5.12 Реклама на номерах гравців, пов’язках або аксесуарах не 
допускається. 
3.2.5.13 Реклама на спортивних костюмах не повинна 
перевищувати 400 см². 
3.2.5.14 Будь-які написи або символи на одязі гравця не повинні 
бути образливими, дискредитувати спорт, містити політичні або 
релігійні заяви. 
3.2.5.15 Розмір, форма та розташування реклами визначаються 
відповідними регламентами ITTF. 
 
3.2.6 ДОПІНГ-КОНТРОЛЬ 
3.2.6.1 Усі спортсмени, які беруть участь у міжнародних змаганнях, 
включно з юнацькими змаганнями, підлягають тестуванню під час 
змагань, яке може проводитися ITTF, національною асоціацією 
спортсмена будь-якою іншою антидопінговою організацією, 
відповідальною за тестування на відповідних змаганнях. 
 
3.2.7 TABLE TENNIS REVIEW (TTR) 
3.2.7.1 Може використовуватися електронна система 
відеоперегляду в настільному тенісі (TTR — Table Tennis Review), 
яка застосовується у разі подання спортсменом апеляції щодо 



рішення офіційної особи матчу стосовно фактичного ігрового 
епізоду. 
Система TTR забезпечує відеоповтор епізоду, який став предметом 
перегляду, а остаточне рішення за результатами перегляду 
приймає офіційна особа TTR. 
 
3.3 ОФІЦІЙНІ ОСОБИ МАТЧУ (СУДДІ) 
3.3.1 Головний суддя 
3.3.1.1 Для кожного змагання призначається головний суддя, ім’я 
та місце перебування якого повинні бути повідомлені учасникам і 
капітанам команд. 
3.3.1.2 Головний суддя відповідає за: 

• жеребкування; 
• складання розкладу; 
• призначення офіційних осіб матчу; 
• проведення нарад із суддями; 
• перевірку відповідності учасників вимогам допуску; 
• прийняття рішень щодо можливого перенесення гри у 

надзвичайних обставинах; 
• визначення тривалості розминки; 
• дозволи на використання спортивних костюмів; 
• вирішення питань щодо освітлення, інвентарю та умов гри; 
• вирішення питання про придатність столів для тренування; 
• застосування дисциплінарних заходів; 
• тлумачення Правил та Регламенту. 

3.3.1.3 Якщо головний суддя делегує частину своїх повноважень 
іншим особам, їхні обов’язки повинні бути чітко визначені та 
доведені до відома учасників. 
3.3.1.4 Головний суддя або його уповноважений представник 
повинні бути присутніми у залі протягом усього часу проведення 
змагань. 
3.3.1.5 Якщо головний суддя вважає це необхідним, він може 
замінити будь-яку офіційну особу матчу але не може змінювати 
рішення, вже прийняті цією особою в межах її повноважень 
відповідно до Правил. 
 
3.3.2 Суддя, помічник судді та лічильник ударів 
3.3.2.1 Для кожного матчу призначаються суддя, помічник судді, за 
необхідності — лічильник ударів. 



3.3.2.2 Суддя розташовується сидячи або стоячи збоку від столу на 
рівні сітки. 
3.3.2.3 Помічник судді розташовується навпроти судді з іншого 
боку столу. 
3.3.2.4 Суддя відповідає за: 

• перевірку відповідності інвентарю; 
• контроль умов гри; 
• проведення жеребкування; 
• визначення порядку подачі та зміни сторін; 
• контроль системи прискорення гри; 
• оголошення рахунку; 
• прийняття рішень щодо перегравання або очка; 
• підтримання безперервності гри; 
• застосування попереджень та штрафів відповідно до Правил. 

3.3.2.5 Помічник судді приймає рішення: 
• чи торкнувся м’яч крайки столу; 
• щодо подачі, якщо він краще бачить момент подачі; 
• щодо інших питань, визначених головним суддею. 

3.3.2.6 І суддя, і помічник судді мають право приймати рішення: 
• про неправильну подачу; 
• про перешкоджання м’ячу; 
• про порушення вимог до подачі; 
• про торкання сіткового комплекту; 
• щодо положення вільної руки на столі. 

3.3.2.7 Лічильник ударів веде підрахунок повернень м’яча при 
застосуванні системи прискорення гри. 
 
3.3.3 Апеляції 
3.3.3.1 Домовленість між гравцями в індивідуальному матчі або 
між капітанами команд у командному матчі не може змінювати 
рішення офіційної особи матчу щодо тлумачення Правил або 
рішення головного судді щодо тлумачення Регламенту. 
3.3.3.2 Не допускаються апеляції на рішення офіційної особи матчу 
щодо фактичного епізоду гри, на тлумачення Правил офіційною 
особою матчу, відповідальною за матч, на тлумачення Регламенту 
головним суддею. 
3.3.3.3 Апеляція може бути подана головному судді щодо 
тлумачення Правил офіційною особою матчу або до 



організаційного комітету — щодо тлумачення Регламенту 
головним суддею. 
3.3.3.4 Рішення головного судді щодо тлумачення Правил або 
рішення організаційного комітету щодо тлумачення Регламенту є 
остаточними. 
3.3.3.5 На світових, олімпійських та паралімпійських змаганнях 
жодне питання тлумачення не може бути предметом протесту 
організаційного комітету але головний суддя може звернутися за 
офіційним роз’ясненням до Комітету суддів і арбітрів ITTF. 
 
3.4 ПРОВЕДЕННЯ МАТЧУ 
3.4.1 Оголошення рахунку 
3.4.1.1 Рахунок повинен оголошуватися одразу після завершення 
розіграшу або якнайшвидше після цього. 
3.4.1.2 При оголошенні рахунку суддя спочатку називає кількість 
очок гравця або пари, які повинні подавати у наступному 
розіграші, а потім кількість очок суперника. 
3.4.1.3 На початку партії та при зміні подаючого суддя повинен 
назвати ім’я наступного подаючого та, за необхідності, 
приймаючого. 
3.4.1.4 Наприкінці партії суддя називає ім’я переможця партії, а 
потім рахунок переможця та переможеного. 
3.4.1.5 Окрім оголошення рахунку суддя може використовувати 
встановлені жести руками для позначення своїх рішень. 
3.4.1.6 Коли очко зараховане суддя може підняти руку ближче до 
гравця або пари, які виграли очко, при переграванні суддя може 
підняти руку над головою для позначення зупинки розіграшу. 
3.4.1.7 Рахунок та інші оголошення повинні здійснюватися 
англійською мовою або іншою мовою, прийнятною для обох 
гравців та судді. 
 
3.4.2 Інвентар 
3.4.2.1 Гравці не мають права вибирати м’ячі в ігровій зоні. Їм 
повинна бути надана можливість вибору одного або декількох 
м’ячів до виходу в ігрову зону. Якщо вибір не зроблено, м’яч 
визначає суддя або головний суддя. 
3.4.2.2 Якщо м’яч пошкоджений під час гри та підлягає заміні: 

• він замінюється іншим м’ячем того самого типу та марки 
обраним до матчу або визначеним суддею. 



3.4.2.3 Накладки повинні приклеюватися до основи ракетки лише 
клеями без шкідливих летких розчинників. 
 
3.4.3 Розминка 
3.4.3.1 Гравці мають право на розминку за столом проведення 
матчу тривалістю до 2 хвилин безпосередньо перед матчем але не 
під час звичайних перерв. 
3.4.3.2 Якщо гру було перервано, головний суддя може дозволити 
коротку розминку, у тому числі на іншому столі. 
3.4.3.3 Гравцям повинна бути надана достатня можливість 
перевірити та ознайомитися з інвентарем, який буде 
використовуватися, але це не дає права на додаткову розминку 
понад встановлений час після заміни пошкодженого м’яча чи 
ракетки. 
 
3.4.4 Перерви у грі 
3.4.4.1 Гравець має право: 

• на перерву тривалістю до 1 хвилини між партіями; 
• на короткі перерви для користування рушником після 

кожних 6 очок від початку партії та при зміні сторін в 
останній можливій партії матчу. 

3.4.4.2 Гравець або пара можуть взяти один тайм-аут тривалістю 
до 1 хвилини протягом матчу. 
3.4.4.3 В індивідуальному матчі тайм-аут може запросити гравець, 
пара або призначений тренер. 
3.4.4.4 У командному матчі тайм-аут може запросити гравець, пара, 
або капітан команди. 
3.4.4.5 Тайм-аут позначається руками у формі літери «Т» або іншим 
чітким сигналом. 
3.4.4.6 Якщо запит на тайм-аут зроблено під час розіграшу він 
набирає чинності після завершення поточного розіграшу. 
3.4.4.7 Під час тайм-ауту м’яч повинен залишатися на столі або біля 
судді. 
 
3.5 ДИСЦИПЛІНА 
3.5.1 Поради гравцям 
3.5.1.1 У командних змаганнях гравець може отримувати поради 
від будь-якої особи, уповноваженої перебувати у спеціально 
відведеній зоні. В індивідуальних змаганнях гравець або пара 



можуть отримувати поради лише від однієї особи, заздалегідь 
заявленої судді до початку матчу; якщо поради надає будь-яка 
інша особа, суддя повинен показати червону картку та видалити її 
з ігрової зони. 
3.5.1.2 Гравці можуть отримувати поради лише під час перерв між 
розіграшами або під час інших дозволених перерв у грі але не між 
завершенням розминки та початком матчу. Якщо уповноважена 
особа надає поради в інший час суддя показує жовту картку як 
попередження, за повторне порушення така особа видаляється з 
ігрової зони. 
3.5.1.3 Після видалення особа повинна залишити ігрову зону або 
перебувати поза межами, визначеними для тренерів. У 
командному матчі така особа не може повернутися до завершення 
командної зустрічі, за винятком випадків заміни через 
необхідність надання медичної допомоги. 
3.5.1.4 Якщо видалена особа відмовляється залишити ігрову зону 
або повертається без дозволу до завершення матчу, суддя повинен 
зупинити гру та повідомити головного суддю. 
3.5.1.5 Ці обмеження стосуються лише порад під час матчу і не 
обмежують право гравця або капітана команди подавати апеляцію 
відповідно до пункту 3.3.3 або консультуватися з перекладачем чи 
лікарем щодо офіційного рішення або медичного питання. 
 
3.5.2 Поведінка 
3.5.2.1 Гравці та тренери повинні утримуватися від: 

• навмисної затримки гри; 
• навмисного пошкодження м’яча; 
• вибивання м’яча за межі ігрової зони; 
• ударів по столу або огородженнях; 
• неспортивної поведінки; 
• образливих висловлювань; 
• демонстрації неповаги до суперника, офіційних осіб або 

глядачів. 
3.5.2.2 Якщо гравець, тренер або інша особа серйозно порушують 
дисципліну: 

• суддя повинен зупинити гру; 
• негайно повідомити головного суддю. 

3.5.2.3 За менш серйозне порушення суддя може: 



• при першому випадку показати жовту картку та зробити 
офіційне попередження; 

• при наступних порушеннях застосувати штрафні очки. 
3.5.2.4 Якщо гравець, який уже отримав попередження, здійснює 
повторне порушення у тому самому індивідуальному або 
командному матчі супернику зараховується 1 очко, а за наступне 
порушення — 2 очки. Суддя при цьому показує жовту та червону 
картки разом. 
3.5.2.5 Якщо гравець продовжує порушувати дисципліну після 
штрафних очок суддя повинен зупинити матч та повідомити 
головного суддю. 
3.5.2.6 У командному матчі попередження або штрафні очки 
застосовуються до конкретного гравця але поширюються на весь 
командний матч. 
3.5.2.7 Якщо тренер або інша уповноважена особа, яка вже 
отримала попередження, повторно порушує правила щодо порад 
або поведінки суддя показує червону картку та видаляє особу з 
ігрової зони. 
3.5.2.8 Головний суддя має право дискваліфікувати гравця, пару, 
або команду за серйозну неспортивну поведінку чи грубе 
порушення дисципліни. 
3.5.2.9 Якщо гравець, пара або команда дискваліфіковані про це 
негайно повідомляється організаційний комітет та відповідна 
асоціація. 
 
3.5.3 Неналежне використання обладнання 
3.5.3.1 Гравці не повинні навмисно пошкоджувати столи, 
огородження, ракетки чи інший інвентар, створювати небезпеку 
для інших учасників, кидати ракетку або м’яч. 
3.5.3.2 У випадку навмисного пошкодження інвентарю головний 
суддя може дискваліфікувати гравця або повідомити 
дисциплінарні органи ITTF для подальшого розгляду. 
 
3.6 ЖЕРЕБКУВАННЯ ДЛЯ ЗМАГАНЬ З ВИБУВАННЯМ 
3.6.1 Загальні положення 
3.6.1.1 Жеребкування повинно проводитися чесно, відкрито, 
відповідно до чинного рейтингу та регламенту ITTF. 
3.6.1.2 Система проведення може бути олімпійська, групова, 
комбінована або інша, затверджена організатором та ITTF. 



3.6.1.3 Розсіювання гравців повинно базуватися на світовому 
рейтингу ITTF або іншому офіційно затвердженому рейтингу. 
 
3.6.2 Вибування та заміни 
3.6.2.1 Якщо заявлений учасник вибуває до початку жеребкування, 
його заміна може бути включена до жеребкування відповідно до 
регламенту змагань. 
3.6.2.2 Якщо учасник вибуває після проведення жеребкування, то 
жеребкування не проводиться повторно, позиція в сітці 
залишається вільною, якщо інше не передбачено регламентом. 
3.6.2.3 У групових змаганнях результати матчів гравця, який вибув 
можуть бути анульовані або залишатися чинними, відповідно до 
регламенту конкретного турніру. 
 
3.6.3 Розсіювання (жеребкування) 
3.6.3.1 Найсильніші гравці або пари повинні бути розподілені 
таким чином, щоб вони не зустрілися між собою на ранніх стадіях 
змагань. 
3.6.3.2 При розсіюванні враховуються: 

• світовий рейтинг ITTF; 
• результати останніх міжнародних турнірів; 
• рішення відповідних комітетів ITTF. 

3.6.3.3 Гравці однієї асоціації повинні, за можливості, бути 
розведені по різних частинах сітки. 
3.6.3.4 Інші учасники розподіляються лише за групами та лише у 
першому раунді кваліфікаційної сітки для змагань з вибуванням і 
основної сітки, але не в наступних раундах. 
3.6.3.5 Чоловіча або жіноча парна пара, що складається з гравців 
різних асоціацій, вважається парою асоціації гравця, який займає 
вище місце у Світовому рейтингу; якщо жоден із гравців не 
включений до цього рейтингу — у відповідному 
Континентальному рейтингу; якщо жоден із гравців не включений 
ані до Світового, ані до Континентального рейтингу, пара 
вважається представником асоціації, чия команда займає вище 
місце у відповідному Світовому командному рейтингу. 
3.6.3.6 Змішана парна пара, що складається з гравців різних 
асоціацій, вважається парою асоціації, до якої належить спортсмен-
чоловік. 



3.6.3.7 Альтернативно будь-яка парна пара, що складається з 
гравців різних асоціацій, може розглядатися як пара обох цих 
асоціацій. 
3.6.3.8 У кваліфікаційних змаганнях учасники з однієї асоціації — у 
кількості до числа кваліфікаційних груп — повинні бути 
розподілені по різних групах таким чином, щоб спортсмени, які 
проходять далі, були, наскільки це можливо, розведені відповідно 
до принципів пунктів 3.6.3.3–3.6.3.4. 
 
3.6.4 Зміни 
3.6.4.1 Завершене жеребкування може бути змінене лише з дозволу 
відповідного організаційного комітету та, за необхідності, за 
згодою представників асоціацій, яких це безпосередньо стосується. 
3.6.4.2 Жеребкування може бути змінене лише для виправлення 
помилок і реальних непорозумінь щодо подання та прийняття 
заявок, виправлення серйозного дисбалансу відповідно до пункту 
3.6.5, включення додаткових спортсменів або пар відповідно до 
пункту 3.6.6. 
3.6.4.3 Після початку змагань жодні зміни до жеребкування, окрім 
необхідного вилучення учасників, не допускаються; для цілей 
цього положення кваліфікаційні змагання можуть розглядатися як 
окремі змагання. 
3.6.4.4 Спортсмен не може бути вилучений із жеребкування без 
його або її згоди, за винятком випадку дискваліфікації; така згода 
повинна бути надана самим спортсменом, якщо він присутній, або 
його уповноваженим представником, якщо спортсмен відсутній. 
3.6.4.5 Склад парної пари не може бути змінений, якщо обидва 
спортсмени присутні та здатні грати; однак травма, хвороба або 
відсутність одного з гравців можуть бути прийняті як підстава для 
внесення змін. 
 
3.6.5 Повторне жеребкування 
3.6.5.1 За винятком випадків, передбачених пунктами 3.6.4.2, 3.6.4.5 
та 3.6.5.2, спортсмен не може бути переміщений з одного місця 
жеребкування на інше, а якщо з будь-якої причини жеребкування 
стає суттєво незбалансованим, змагання, за можливості, повинні 
бути повністю проведені повторно шляхом нового жеребкування. 
3.6.5.2 У виняткових випадках, коли дисбаланс спричинений 
відсутністю кількох сіяних спортсменів або пар з однієї частини 



сітки, дозволяється повторно пронумерувати лише решту сіяних 
спортсменів або пар відповідно до рейтингу та провести повторне 
жеребкування між сіяними позиціями настільки, наскільки це 
можливо, з урахуванням вимог щодо посіву за поданням асоціацій. 
 
3.6.6 Додавання учасників 
3.6.6.1 Спортсмени, не включені до початкового жеребкування, 
можуть бути додані пізніше на розсуд відповідного 
організаційного комітету та за погодженням із головним суддею. 
3.6.6.2 Будь-які вакантні місця серед сіяних учасників повинні 
насамперед заповнюватися шляхом жеребкування найсильніших 
нових спортсменів або пар відповідно до рейтингу; усі інші 
спортсмени або пари жеребкуються на вакантні місця, що виникли 
через відсутність або дискваліфікацію, а потім — на місця «bye», 
крім тих, що знаходяться навпроти сіяних спортсменів або пар. 
3.6.6.3 Будь-які спортсмени або пари, які були б сіяними за 
рейтингом, якби вони були включені до початкового 
жеребкування, можуть бути жеребковані лише на вакантні місця 
серед сіяних позицій. 
 
3.7 ОРГАНІЗАЦІЯ ЗМАГАНЬ 
3.7.1 Повноваження 
3.7.1.1 За умови дотримання Статуту будь-яка асоціація може 
організовувати або санкціонувати відкриті, обмежені чи 
запрошувальні турніри на своїй території або проводити 
міжнародні матчі. 
3.7.1.2 За винятком змагань серед ветеранів (Masters), спортсмени 
з асоціацій — членів ITTF при участі у міжнародних змаганнях 
можуть брати участь лише у змаганнях ITTF, змаганнях, схвалених 
ITTF, змаганнях, зареєстрованих ITTF на які вони заявлені через 
свою асоціацію-члена ITTF, а також у змаганнях, визнаних ITTF, на 
які вони заявлені через свій Національний олімпійський комітет 
або Національний паралімпійський комітет відповідно. Участь у 
будь-яких інших видах змагань допускається лише за наявності 
прямого письмового дозволу асоціації-члена ITTF спортсмена або 
самої ITTF; вважається, що дозвіл надано, якщо національна 
асоціація спортсмена або ITTF не зробили спеціального чи 
загального повідомлення про заборону участі у певному змаганні 
або серії змагань. 



3.7.1.3 Спортсмен або команда не можуть брати участь у 
міжнародних змаганнях, якщо вони відсторонені своєю асоціацією 
або континентальною федерацією. 
3.7.1.4 Жодне змагання не може використовувати статус 
«чемпіонату світу» без дозволу ITTF або статус «континентального 
чемпіонату» без дозволу відповідної континентальної федерації. 
 
3.7.2 Представництво 
3.7.2.1 Представники всіх асоціацій, спортсмени яких беруть участь 
у Відкритому міжнародному чемпіонаті, мають право бути 
присутніми на жеребкуванні та повинні бути залучені до 
консультацій щодо будь-яких змін жеребкування, будь-яких 
апеляційних рішень, які можуть безпосередньо вплинути на їхніх 
спортсменів. 
 
3.7.3 Заявки 
3.7.3.1 Форми заявок на участь у Відкритих міжнародних 
чемпіонатах повинні бути надіслані всім асоціаціям не пізніше ніж 
за 2 календарні місяці до початку змагань і не пізніше ніж за 1 
календарний місяць до кінцевої дати подання заявок. 
3.7.3.2 Усі заявки, подані асоціаціями на відкриті турніри, повинні 
прийматися, однак організатори мають право направляти 
учасників до кваліфікаційних змагань; при прийнятті такого 
рішення вони повинні враховувати відповідні рейтинги ITTF, 
континентальні рейтинги, будь-який порядок розташування 
спортсменів, зазначений асоціацією, що подає заявку. 
 
3.7.4 Види змагань 
3.7.4.1 Відкриті міжнародні чемпіонати повинні включати: 

• чоловічі одиночні змагання; 
• жіночі одиночні змагання; 
• чоловічі парні змагання; 
• жіночі парні змагання, 

а також можуть включати: 
• змішані парні змагання; 
• міжнародні командні змагання серед команд, що 

представляють асоціації. 
3.7.4.2 У чемпіонатах світу серед молоді спортсмени у юнацьких 
категоріях повинні бути: 



• молодше 19 років; 
• або молодше 15 років станом на 31 грудня року, що передує 

календарному року проведення змагань. 
Для відповідних категорій в інших молодіжних змаганнях 
рекомендуються такі вікові групи: 

• U21; 
• U19; 
• U17; 
• U15; 
• U13; 
• U11. 

3.7.4.3 Рекомендується, щоб командні матчі на Відкритих 
міжнародних чемпіонатах проводилися за однією із систем, 
визначених у пункті 3.7.6; форма заявки або регламент повинні 
містити інформацію про обрану систему. 
3.7.4.4 Основні стадії індивідуальних змагань повинні проводитися 
за системою вибування, однак командні змагання, кваліфікаційні 
раунди індивідуальних змагань можуть проводитися або за 
системою вибування або за груповою системою. 
 
3.7.5 Групові змагання 
3.7.5.1 У груповій системі («round robin») усі учасники групи 
повинні зіграти між собою та отримують 2 очки за перемогу, 1 
очко за поразку у зіграному матчі, 0 очок за поразку у незіграному 
або незавершеному матчі. Підсумкове місце визначається 
насамперед за кількістю набраних очок. 
3.7.5.2 Якщо двоє або більше учасників групи набрали однакову 
кількість очок, їхні місця визначаються спочатку за результатами 
матчів між ними, потім за співвідношенням виграних і програних 
індивідуальних матчів, далі за співвідношенням виграних і 
програних партій, потім за співвідношенням очок у партіях, 
послідовно до визначення переваги. 
3.7.5.3 Якщо на будь-якому етапі застосування критеріїв один або 
кілька учасників отримують перевагу, а інші залишаються 
рівними: 

• учасники, які отримали перевагу, займають відповідні місця; 
• для інших учасників процедура повторюється, починаючи з 

пункту 3.7.5.2. 



3.7.5.4 Якщо неможливо визначити перевагу за процедурою 
пунктів 3.7.5.2–3.7.5.3, порядок місць визначається жеребкуванням. 
3.7.5.5 У групових змаганнях світових ігор, Паралімпійських ігор, 
чемпіонатів світу та санкціонованих ITTF турнірів порядок 
визначення місць повинен бути опублікований у регламенті 
змагань і не може змінюватися після початку змагань. 
 
3.7.6 Системи командних матчів 
3.7.6.1 Матч до перемоги в 3 з 5 індивідуальних зустрічей (Нова 
система Кубка Свейтлінга, 5 одиночних зустрічей) 
3.7.6.1.1 Команда повинна складатися з 3 гравців. 
3.7.6.1.2 Порядок гри: 

1. A проти X 
2. B проти Y 
3. C проти Z 
4. A проти Y 
5. B проти X 

3.7.6.2 Матч до перемоги в 3 з 5 індивідуальних зустрічей (Система 
Кубка Корбійона, 4 одиночні зустрічі та 1 парна зустріч) 
3.7.6.2.1 Команда повинна складатися з 2, 3 або 4 гравців. 
3.7.6.2.2 Порядок гри: 

1. A проти X 
2. B проти Y 
3. парна зустріч 
4. A проти Y 
5. B проти X 

3.7.6.2.3 У змаганнях з пара настільного тенісу порядок гри може 
бути таким, як у пункті 3.7.6.2.2, за винятком того, що парна 
зустріч може проводитися останньою. 
3.7.6.3 Матч до перемоги в 3 з 5 індивідуальних зустрічей (1 парна 
зустріч та 4 одиночні зустрічі) 
3.7.6.3.1 Команда повинна складатися з 3 гравців; кожен гравець 
може брати участь максимум у 2 індивідуальних зустрічах. 
3.7.6.3.2 Порядок гри: 

1. парна зустріч: B і C проти Y і Z 
2. A проти X 
3. C проти Z 
4. A проти Y 
5. B проти X 



3.7.6.4 Матч до перемоги в 4 з 7 індивідуальних зустрічей (6 
одиночних зустрічей та 1 парна зустріч) 
3.7.6.4.1 Команда повинна складатися з 3, 4 або 5 гравців. 
3.7.6.4.2 Порядок гри: 

1. A проти X 
2. B проти Y 
3. C проти Z 
4. парна зустріч 
5. A проти Y 
6. C проти X 
7. B проти Z 

3.7.6.5 Матч до перемоги в 5 з 9 індивідуальних зустрічей (9 
одиночних зустрічей) 
3.7.6.5.1 Команда повинна складатися з 3 гравців. 
3.7.6.5.2 Порядок гри: 

1. A проти X 
2. B проти Y 
3. C проти Z 
4. B проти X 
5. A проти Z 
6. C проти Y 
7. B проти Z 
8. C проти X 
9. A проти Y 

 
3.7.7 Порядок проведення командного матчу 
3.7.7.1 Усі гравці повинні бути обрані з числа спортсменів, 
заявлених для участі у відповідних змаганнях. 
3.7.7.2 Ім’я капітана команди — граючого або не граючого — 
повинно бути заздалегідь повідомлене судді. 
3.7.7.3 Перед командним матчем право вибору позначень A, B, C або 
X, Y, Z визначається жеребкуванням, після чого капітани команд 
повинні подати склад своїх команд головному судді або його 
представнику, присвоївши літерне позначення кожному гравцю 
одиночної зустрічі. 
3.7.7.4 Пари для парної зустрічі не обов’язково визначати до 
завершення безпосередньо попередньої одиночної зустрічі. 
3.7.7.5 Командний матч завершується, коли одна з команд виграла 
більшість із можливих індивідуальних зустрічей. 



 
3.7.8 Результати 
3.7.8.1 Якомога швидше після завершення змагань асоціація-
організатор повинна опублікувати результати в електронному 
вигляді, включаючи підсумкові командні результати, результати 
за етапами, повні результати всіх міжнародних зустрічей, 
результати кваліфікаційних груп. 
 
3.7.9 Телевізійні трансляції 
3.7.9.1 Змагання можуть транслюватися по телебаченню лише за 
умови дотримання вимог ITTF щодо телевізійних трансляцій та 
комерційних прав. 
3.7.9.2 Організатори повинні забезпечити, щоб телевізійне 
обладнання, освітлення, розташування камер та діяльність 
телевізійного персоналу не створювали небезпеки для гравців і не 
впливали негативно на умови гри. 
3.7.9.3 Головний суддя має право вимагати змін у розташуванні 
телевізійного обладнання або умов трансляції, якщо вони 
заважають проведенню матчу, погіршують видимість або 
впливають на справедливість змагань. 
 
3.8 МІЖНАРОДНИЙ ДОПУСК 
3.8.1 Право участі у змаганнях за олімпійські титули регулюється 
окремо пунктом 4.5.1, а право участі у змаганнях за паралімпійські 
титули регулюється окремо МПК та пунктом 4.6.1; додаткові 
правила допуску застосовуються до змагань за звання чемпіона 
світу (4.1.3, 4.2.3, 4.3.6, 4.4.3). 
3.8.2 Вважається, що спортсмен представляє Асоціацію, якщо він 
або вона погодився(лася) бути заявленим(ою) цією Асоціацією та 
надалі бере участь у змаганнях, зазначених у пункті 3.1.2.3, або у 
регіональних чемпіонатах, окрім індивідуальних дисциплін 
Відкритих міжнародних чемпіонатів. 
3.8.3 Спортсмен має право представляти Асоціацію лише у випадку, 
якщо він або вона є громадянином країни, на території якої ця 
Асоціація здійснює юрисдикцію, за винятком випадків, коли 
спортсмен уже представляв Асоціацію, громадянином країни якої 
він або вона не був(ла), відповідно до попередніх правил, і може 
зберегти це право. 



3.8.3.1 У випадку, якщо спортсмени більш ніж однієї Асоціації 
мають однакове громадянство, спортсмен може представляти 
лише одну з цих Асоціацій, якщо він або вона: 

• народився(лася) на території, підконтрольній цій Асоціації; 
• або має основне місце проживання на території, 

підконтрольній цій Асоціації. 
3.8.3.2 Спортсмен, який має право представляти більше ніж одну 
Асоціацію, має право самостійно обрати, яку саме з відповідних 
Асоціацій він або вона представлятиме. 
3.8.4 Спортсмен має право представляти Континентальну 
федерацію (1.3.1) у змаганнях континентальних команд лише у 
випадку, якщо він або вона має право представляти асоціацію-
члена цієї Континентальної федерації відповідно до пункту 3.8.3. 
3.8.5 Спортсмен не може представляти різні Асоціації протягом 
періоду 3 років. 
3.8.6 Асоціація може заявити спортсмена, який перебуває під її 
юрисдикцією (1.33), для участі в будь-яких індивідуальних 
дисциплінах Відкритих міжнародних чемпіонатів; така заява може 
зазначатися у списках результатів та публікаціях ITTF, але не 
впливає на право допуску цього спортсмена відповідно до пункту 
3.8.2. 
3.8.7 Відповідно до статті 1.61.1.13 Виконавчий комітет може 
дозволити будь-якому спортсмену брати участь у змаганнях, 
організованих, санкціонованих або визнаних ITTF, WTT, Фондом 
ITTF, Олімпійськими іграми, Паралімпійськими іграми та іншими 
мультиспортивними заходами, погодженими з відповідними 
організаціями, під назвою ITTF, прапором ITTF та/або будь-яким 
іншим нейтральним ідентифікатором з особливих причин, таких 
як: статус біженця спортсмена, відсторонення відповідної Асоціації 
тощо, за умов та у спосіб, які Виконавчий комітет вважатиме 
доцільними. 
3.8.8 Спортсмен або його/її Асоціація повинні, якщо цього вимагає 
головний суддя, надати документальне підтвердження права 
допуску спортсмена та його/її паспорт. 
3.8.9 Будь-яка апеляція щодо питання допуску повинна 
передаватися до Комісії з допуску, яка складається з Виконавчого 
комітету, Голови Комітету з правил, Голови Комісії спортсменів, 
рішення якої є остаточним. 
 



4 РЕГЛАМЕНТ ЗМАГАНЬ ЗА СВІТОВІ, ОЛІМПІЙСЬКІ ТА 
ПАРАЛІМПІЙСЬКІ ТИТУЛИ 
4.1 ЧЕМПІОНАТИ СВІТУ 
4.1.1 Повноваження щодо організації 
4.1.1.1 Термін «Чемпіонати світу» означає всі етапи Чемпіонатів 
світу; регіональні (де застосовується для кожного континенту); 
континентальні; міжконтинентальні (лише для командних 
змагань); та фінальний етап. 
4.1.1.2 Кінцевий термін подання заявок на проведення Чемпіонатів 
встановлюється Виконавчим комітетом та повідомляється всім 
Асоціаціям не менш ніж за 6 місяців до завершення строку подання 
заявок. 
4.1.1.3 Усі заявки на проведення Фінального етапу Чемпіонатів 
повинні розглядатися Виконавчим комітетом та подаватися на 
AGM разом зі звітом Відбіркового комітету, якщо такий 
застосовується. 
4.1.1.4 За необхідності AGM або Виконавчий комітет можуть 
направити одного або кількох членів відповідного Комітету до 
країни Асоціації, яка подала заявку на право організації 
Чемпіонатів, для перевірки належності запропонованих умов 
проведення змагань та інших організаційних заходів; витрати на 
такі візити покладаються на цю Асоціацію. 
4.1.1.5 Якщо після надання права на проведення обставини 
змінюються таким чином, що це може негативно вплинути на 
належне проведення Фінального етапу Чемпіонатів, таке право 
може бути відкликане рішенням AGM більшістю у 2/3 голосів до 
початку Чемпіонатів; між AGM Рада ITTF має право перенести 
Фінальний етап Чемпіонатів або вжити будь-яких інших 
відповідних заходів. 
 
4.1.2 Обов’язки організаторів 
4.1.2.1 Асоціація, якій надано право організовувати Чемпіонати, 
надалі іменується «організатори» та несе відповідальність за 
проведення Чемпіонатів відповідно до Правил настільного тенісу, 
Регламенту міжнародних змагань, Регламенту змагань за світові 
титули, з урахуванням будь-яких змін або доповнень, 
затверджених Радою ITTF. 



4.1.2.2 Організатори повинні забезпечити проживання та 
харчування — від обіду напередодні початку Чемпіонатів до 
сніданку наступного дня після їх завершення — для: 
4.1.2.2.1 не більше ніж 2 спортсменів-чоловіків та 2 спортсменок, 
заявлених кожною Асоціацією; 
4.1.2.2.2 1 делегата на AGM від кожної Асоціації, якщо він уже не 
входить до складу заявлених спортсменів; 
4.1.2.2.3 членів Виконавчого комітету, Ради ITTF, Континентальної 
ради, повноправних членів комітетів, а також Технічних та 
Гендерних комісарів; 
4.1.2.2.4 до 3 інспекторів допінг-контролю, призначених ITTF; 
4.1.2.2.5 членів Комісії спортсменів, які ще не включені до списків 
заявлених спортсменів; 
4.1.2.2.6 Почесних президентів; 
4.1.2.2.7 Персональних почесних членів; 
4.1.2.2.8 членів Президентської консультативної ради; 
4.1.2.2.9 Міжнародних суддів, головних суддів та оцінювачів з 
інших Асоціацій, запрошених відповідно до директив ITTF щодо 
офіційних осіб матчів на змаганнях за світові титули; 
4.1.2.2.10 до 7 співробітників ITTF, включно з 1 співробітником, 
який допомагає інспекторам допінг-контролю. 
4.1.2.3 Якщо діяльність ITTF виходить за межі періоду проведення 
Чемпіонатів, строк забезпечення проживанням та харчуванням для 
осіб, які мають право брати участь у такій діяльності, повинен бути 
відповідно продовжений. 
4.1.2.4 Організатори повинні забезпечити безоплатне медичне 
обслуговування та медикаменти для всіх учасників, однак кожній 
Асоціації рекомендується застрахувати своїх спортсменів та 
офіційних осіб від захворювань і травм на період проведення 
Чемпіонатів. 
4.1.2.5 Організатори повинні покривати витрати на транспорт між 
місцем проживання та ігровою ареною. 
4.1.2.6 Організатори повинні звернутися до своїх національних 
органів влади з проханням звільнити всіх учасників від сплати 
візових зборів. 
4.1.2.7 Організатори повинні забезпечити всім спортсменам, 
офіційним особам та особам, зазначеним у пункті 4.1.2.2, а також 
будь-яким додатковим спортсменам і членам комітетів, а також 
будь-якому перекладачу, лікарю чи медичному консультанту, 



призначеним ITTF безоплатний доступ до ігрової арени та вільне 
пересування в її межах. 
4.1.2.8 Організатори повинні забезпечити високоякісний переклад 
щонайменше чотирма мовами, бажано шляхом синхронного 
перекладу із використанням відповідного обладнання. 
4.1.2.9 Організатори повинні надати ITTF офісні приміщення у 
місці проведення Чемпіонатів та забезпечити у розпорядження 
ITTF: послуги перекладу, комп’ютерне обладнання, доступ до 
Інтернету, телефонний зв’язок, телефакс та засоби копіювання 
документів. 
4.1.2.10 Організатори повинні опублікувати проспект, що містить 
основні відомості щодо організації Чемпіонатів, включаючи: 
4.1.2.10.1 дати та місце проведення Чемпіонатів; 
4.1.2.10.2 дисципліни, які проводитимуться; 
4.1.2.10.3 інвентар, який використовуватиметься; 
4.1.2.10.4 процедуру подання заявок, заявочні внески та необхідні 
зобов’язання; 
4.1.2.10.5 дату та місце проведення жеребкування; 
4.1.2.10.6 дати проведення засідань Журі та сесій AGM; 
4.1.2.10.7 обсяг забезпечення проживанням та харчуванням 
спортсменів і офіційних осіб; 
4.1.2.10.8 будь-які директиви, затверджені Радою ITTF для 
Чемпіонатів. 
4.1.2.11 Під час проведення Чемпіонатів Організатори повинні 
оперативно надавати членам Виконавчого комітету ITTF, членам 
Ради ITTF та капітанам команд інформацію про результати, 
включаючи рахунок очок; якомога швидше після завершення 
Чемпіонатів Організатори повинні опублікувати повні результати, 
включаючи рахунок очок, та розповсюдити їх серед усіх Асоціацій. 
4.1.2.12 Організатори повинні покривати витрати на 
впровадження системи TTR, як зазначено у пункті 3.2.7, із 
використанням постачальника, затвердженого ITTF. 
 
4.1.3 Допуск 
4.1.3.1 Лише Асоціація, яка не має заборгованості (1.7.3.3), має 
право проходити кваліфікацію та заявляти команди або окремих 
спортсменів до Фінального етапу Чемпіонатів за умови, що ця 
Асоціація заявила спортсменів або команди на попередніх етапах. 



Єдиним необов’язковим етапом є Регіональний етап — відповідно 
до кожного континенту. 
4.1.3.2 На додаток до положень пункту 3.8, спортсмени, які набули 
нового громадянства та бажають представляти Асоціацію, що 
відповідає новому громадянству, повинні зареєструватися в ITTF 
через цю нову Асоціацію. Спортсмен вважається зареєстрованим 
або з дати підтвердження реєстрації спортсмена ITTF, або з дати 
набуття спортсменом нового громадянства — залежно від того, 
яка дата є більш ранньою. 
4.1.3.3 Такий спортсмен не має права представляти нову Асоціацію 
раніше ніж: 
4.1.3.3.1 через 3 роки після дати реєстрації, якщо спортсмену 
менше 15 років на момент реєстрації, але лише через 1 рік після 
дати реєстрації, якщо спортсмен ніколи раніше не представляв 
іншу Асоціацію; 
4.1.3.3.2 через 5 років після дати реєстрації, якщо спортсмену 
менше 18 років, але не менше 15 років на момент реєстрації; 
4.1.3.3.3 через 7 років після дати реєстрації, якщо спортсмену 
менше 21 року, але не менше 18 років на момент реєстрації; 
4.1.3.3.4 через 9 років після дати реєстрації, якщо спортсмену 
виповнився 21 рік або більше на момент реєстрації. 
4.1.3.4 Спортсмен, який уже брав участь у Чемпіонатах світу, 
зберігає своє право допуску. 
4.1.3.5 Будь-який спортсмен, який отримав дозвіл Виконавчого 
комітету та відповідає умовам, визначеним у статті 3.8.7, 
вважається допущеним до участі у Фінальному етапі Чемпіонату 
світу (WTTC Finals) відповідно до положень статті 4.1 та будь-яких 
інших застосовних положень Статуту і пов’язаних документів. 
4.1.3.6 Правила допуску застосовуються до всіх етапів Чемпіонатів 
світу: регіонального, континентального, міжконтинентального, 
фінального. 
Як виняток, якщо регіональні або континентальні етапи мають 
власні вимоги щодо допуску, вони можуть залишатися чинними до 
початку Чемпіонатів світу 2024 року, однак спортсмени, які не 
відповідають вимогам допуску Чемпіонатів, не мають права 
продовжувати участь на наступних етапах (міжконтинентальному 
та фінальному). 
 
4.1.4 Заявочні внески та відрахування 



4.1.4.1 Заявочні внески становлять: 
• 100 доларів США за кожну заявку у командному виді 

програми; 
• 50 доларів США за кожну пару у парному виді програми; 
• 25 доларів США за кожну заявку в одиночному виді програми. 

4.1.4.2 Заявочні внески повинні сплачуватися Організаторам під 
час подання заявки та розподіляються порівну між Організаторами 
та ITTF. 
4.1.4.3 Внески за заявки від Асоціації сплачуються цією Асоціацією 
та підлягають обов’язковій оплаті в усіх випадках, за винятком 
ситуацій, коли Рада ITTF може звільнити Асоціацію від сплати 
внесків, якщо участь у Чемпіонатах стала неможливою через 
обставини, що не залежать від цієї Асоціації. 
 
4.1.5 Подання заявок 
4.1.5.1 Намір заявити команди або спортсменів повинен бути 
повідомлений ITTF у формі попереднього повідомлення, наданій 
Секретаріатом; кінцевий термін отримання цієї форми повинен 
бути не пізніше ніж за 4 календарні місяці до початку Чемпіонатів. 
4.1.5.2 Інформація повинна розповсюджуватися разом із 
проспектом Відділом змагань, а заявки повинні подаватися 
відповідно до встановлених вимог. 
4.1.5.3 Кінцевий термін подання остаточних заявок повинен бути 
не пізніше ніж за 2 календарні місяці до початку Чемпіонатів. 
4.1.5.4 Асоціація може заявити до 5 спортсменів та не граючого 
капітана для командного виду програми; якщо не граючий капітан 
не призначений, один із гравців команди повинен бути 
визначений як капітан. 
4.1.5.5 Асоціація повинна розташувати заявлених спортсменів та 
пари у порядку їхньої ігрової сили, який має відповідати їхньому 
поточному світовому рейтингу. 
4.1.5.6 ITTF може приймати лише офіційні заявки від Асоціації, яка 
має право допуску, що: 

• отримані; 
• належним чином підписані відповідальним представником 

Асоціації, яка подає заявку; 
• та подані не пізніше кінцевого терміну, 

за винятком спортсменів в одиночному розряді, які відповідають 
одному з таких критеріїв: 



• (i) є чинним чемпіоном світу в одиночному розряді; 
• або (ii) є чинним переможцем Кубка світу в одиночному 

розряді. 
 
4.1.6 Зміна заявок 
4.1.6.1 Змінені заявки приймаються, якщо про них повідомлено 
представником Асоціації, яка подала заявку, у будь-який час до 
дня, що передує першому офіційному жеребкуванню Чемпіонатів 
світу (для індивідуальних видів програми). 
4.1.6.2 Зміна складу команди може бути прийнята, якщо про неї 
повідомлено представником Асоціації, яка подала заявку, до 
моменту проведення засідання Журі, що передує Командному 
чемпіонату світу; після цього кінцевого терміну жодні подальші 
зміни не приймаються. 
4.1.6.3 Одразу після прибуття на місце проведення Чемпіонатів 
представник Асоціації, яка звертається із проханням про внесення 
змін до жеребкування у зв’язку з будь-якою помилкою або 
відсутністю, повинен повідомити про це головного суддю або його 
заступника, або підтвердити будь-яку зміну, про яку вже було 
повідомлено, у формі, наданій для цієї мети. 
4.1.6.4 Запит на зміну заявки не може бути розглянутий, якщо він 
не був поданий або підтверджений представником Асоціації 
негайно після прибуття, за винятком запиту, що ґрунтується на 
подальшій відсутності, хворобі або травмі одного зі спортсменів 
парної пари, який повинен бути поданий одразу після виникнення 
відповідних обставин. 
4.1.6.5 Про всі дозволені зміни повинні бути негайно повідомлені: 

• капітани команд; 
• та, за необхідності, представники Асоціацій. 

 
4.1.7 Зобов’язання щодо заявок 
4.1.7.1 Форма заявки сама по собі є заявою Асоціації, яка подає 
заявку, від імені всіх заявлених нею спортсменів та капітанів про 
те, що вони: 

• розуміють та приймають умови проведення Чемпіонатів; 
• та готові змагатися проти всіх інших команд і спортсменів, 

які беруть участь. 
4.1.7.2 В індивідуальних видах програми всі учасники 
приймаються як індивідуальні учасники; вони зобов’язані 



докладати максимум зусиль для перемоги у дисциплінах, до яких 
заявлені, незалежно від того, чи допущені до участі інші учасники 
від тієї самої Асоціації, та не повинні зніматися зі змагань, окрім 
випадків хвороби або травми. 
 
4.1.8 Журі 
4.1.8.1 До складу Журі входять: Технічний комісар, Голови 
Комітету з правил та Комітету суддів і головних суддів, 
представник Відділу змагань, представник організаційного 
комітету, та головний суддя; при цьому головний суддя має право 
виступати, але не має права голосу. 
4.1.8.2 Якщо будь-який із призначених Голів не може бути 
присутнім на засіданні Журі, він або вона можуть призначити 
замість себе іншого члена свого Комітету, який матиме право 
виступати та голосувати; якщо Технічний комісар не може бути 
присутнім на засіданні Журі, він може призначити заміну, яка 
матиме право виступати та голосувати. 
4.1.8.3 Голова Журі призначається членами Журі. 
4.1.8.4 Будь-яка Асоціація, яку безпосередньо стосується питання, 
що розглядається на засіданні Журі, має право бути 
представленою на такому засіданні, але не має права голосу. 
4.1.8.5 Журі має повноваження: 

• вирішувати будь-які питання апеляцій у межах юрисдикції 
організаційного комітету турніру; 

• та дозволяти зміни складу команд. 
4.1.8.6 Журі повинно зібратися до початку Чемпіонатів для 
отримання інформації про всі зміни жеребкування, запитані до 
цього часу, та для ухвалення рішень щодо будь-яких запитів на 
зміни складу команд; будь-які подальші питання щодо змін 
жеребкування вирішуються Технічним комісаром спільно з 
представником Відділу змагань, а Журі збирається повторно лише 
за скликанням Голови для розгляду апеляцій щодо своїх 
адміністративних рішень або рішень головного судді. 
 
4.1.9 Види програми 
4.1.9.1 У парні роки Фінальний етап Чемпіонатів повинен 
включати: 

• чоловічі командні змагання; 
• жіночі командні змагання; 



а у непарні роки Фінальний етап Чемпіонатів повинен включати: 
• чоловічі одиночні змагання; 
• жіночі одиночні змагання; 
• чоловічі парні змагання; 
• жіночі парні змагання; 
• змішані парні змагання. 

4.1.9.2 У парних дисциплінах обидва спортсмени можуть бути з 
різних Асоціацій. 
4.1.9.3 Система проведення командних та індивідуальних видів 
програми, система кваліфікації у командних змаганнях та строки їх 
впровадження визначаються Радою ITTF за рекомендацією 
Технічного комісара та Відділу змагань. 
4.1.9.4 Командні матчі повинні проводитися до перемоги в 5 
одиночних зустрічах відповідно до пункту 3.7.6.1. 
4.1.9.5 Кількість місць не повинна перевищувати: 
4.1.9.5.1 128 місць у першому раунді одиночного розряду та не 
більше 64 місць у першому раунді чоловічого, жіночого та 
змішаного парного розряду, якщо інше не дозволено Виконавчим 
комітетом. 
4.1.9.5.2 40 місць у кожному з чоловічих та жіночих командних 
видів програми, якщо інше не дозволено Виконавчим комітетом. 
4.1.9.6 Кожна Асоціація має право кваліфікувати максимум: 

• 3 спортсменів у чоловічий одиночний розряд; 
• 3 спортсменок у жіночий одиночний розряд, 

з можливістю заявити: 
• ще 1 спортсмена або спортсменку, які входять до топ-100; 
• та ще 1 спортсмена або спортсменку, які входять до топ-20 

рейтингу ITTF, 
відповідно до світового рейтингу ITTF, опублікованого у січні року 
проведення Чемпіонатів, до максимального числа: 

• 5 спортсменів; 
• та 5 спортсменок, 

за винятком спортсменів одиночного розряду, які відповідають 
одному з таких критеріїв: 

• (i) є чинним чемпіоном світу в одиночному розряді; 
• або (ii) є чинним переможцем Кубка світу в одиночному 

розряді. 
Максимальна заявка для кожної Асоціації становить: 

• 4 спортсмени для чоловічого парного розряду; 



• 4 спортсменки для жіночого парного розряду; 
• 2 спортсмени та 2 спортсменки для змішаного парного 

розряду; 
при цьому всі спортсмени можуть бути різними, однак кожна 
Асоціація може заявити максимум: 

• 2 об’єднані пари (спортсмени з різних Асоціацій) 
у кожному парному виді програми. 

4.1.9.6.1 Асоціація-організатор має право заявити до 3 спортсменів 
та 3 спортсменок в кожний одиночний розряд, 4 спортсменів у 
чоловічий парний розряд; 4 спортсменок у жіночий парний розряд; 
2 спортсменів та 2 спортсменок у змішаний парний розряд 
незалежно від рейтингу. Для одиночного розряду, якщо за 
рейтингом Асоціація-організатор має право на додаткових 1 або 2 
спортсменів, застосовується пункт 4.1.9.6. 
4.1.9.7 Спортсмени однієї Асоціації повинні бути розведені лише у 
першому раунді жеребкування, але не в наступних раундах. 
 
4.1.10 Неявка 
4.1.10.1 Асоціація, команда якої включена до жеребкування, але яка 
не бере участі у змаганнях без належного обґрунтування, може 
бути піддана дисциплінарним заходам з боку AGM. 
4.1.10.2 Команда може розпочати, продовжити та завершити 
командний матч лише за наявності повного складу спортсменів, 
передбаченого для відповідного виду програми, за винятком 
випадків, коли головний суддя на власний розсуд дозволяє: участь 
команди за відсутності одного спортсмена; або пропуск окремої 
індивідуальної зустрічі у встановленій послідовності, якщо він або 
вона переконаний(а), що така відсутність пов’язана з: нещасним 
випадком, хворобою, травмою, або іншими обставинами, що не 
залежать від спортсмена чи відповідної Асоціації, включаючи 
дискваліфікацію головним суддею відповідно до наданих йому або 
їй повноважень. 
4.1.10.3 Асоціація, команда якої розпочала участь у змаганнях, але 
не завершила передбачений розклад матчів, може бути позбавлена 
права на забезпечення проживанням та харчуванням своїх 
представників під час Чемпіонатів; апеляція щодо такого 
позбавлення може бути подана до Журі, рішення якого є 
остаточним. 
 



4.1.11 Допінг-контроль 
4.1.11.1 Допінг-контроль повинен здійснюватися відповідно до 
Антидопінгових правил ITTF (Розділ 5). 
 
4.1.12 Нагороди та церемонії нагородження 
4.1.12.1 Постійними трофеями Чемпіонатів є: 
4.1.12.1.1 Кубок Свейтлінга (Swaythling Cup) — для чоловічих 
командних змагань; 
4.1.12.1.2 Кубок Марселя Корбійона (Marcel Corbillon Cup) — для 
жіночих командних змагань; 
4.1.12.1.3 Ваза Сент-Брайд (St Bride Vase) — для чоловічого 
одиночного розряду; 
4.1.12.1.4 Приз Г. Гейста (G Geist Prize) — для жіночого одиночного 
розряду; 
4.1.12.1.5 Кубок Ірану (Iran Cup) — для чоловічого парного 
розряду; 
4.1.12.1.6 Трофей В. Дж. Поупа (W J Pope Trophy) — для жіночого 
парного розряду; 
4.1.12.1.7 Приз Гейдушека (Heydusek Prize) — для змішаного 
парного розряду. 
4.1.12.2 Асоціація, команда якої перемагає у командному виді 
програми, та переможець індивідуального виду програми мають 
право володіти відповідним трофеєм до 31 грудня року, 
наступного за роком його здобуття; пара, яка перемагає у парному 
виді програми, повинна погодити між собою або визначити 
жеребкуванням порядок, у якому кожен із спортсменів володітиме 
трофеєм протягом половини встановленого строку. 
4.1.12.3 Спортсмен або пара, які перемагають у: 

• чоловічому одиночному розряді; 
• жіночому одиночному розряді; 
• чоловічому парному розряді; 
• жіночому парному розряді; 
• або змішаному парному розряді, 

отримують від ITTF зменшену копію відповідного трофея у 
постійне володіння. 
4.1.12.4 Як у командних, так і в індивідуальних видах програми: 

• переможці отримують золоті медалі; 
• фіналісти, які програли — срібні медалі; 
• спортсмени, які програли у півфіналах — бронзові медалі. 



4.1.12.5 Під час церемоній нагородження як у командних, так і в 
індивідуальних видах програми: 

• піднімаються національні прапори володарів золотої, срібної 
та бронзової медалей; 

• виконується державний гімн володаря золотої медалі. 
4.1.12.6 Асоціація, команда або спортсмен якої здобули трофей, 
повинна письмово підтвердити його отримання та після 
завершення встановленого строку протягом 14 днів із моменту 
офіційного повідомлення Секретаріату передати трофей у 
погоджений час та до погодженого місця. 
4.1.12.7 Асоціація, яка підтвердила отримання трофея, несе 
відповідальність за його належне збереження, включаючи 
організацію страхування. Витрати на страхування та нанесення 
імен переможців, що у командних видах програми повинні 
включати будь-якого не граючого капітана, покладаються на 
Асоціацію, команда або спортсмени якої здобули трофей. 
4.1.12.8 Якщо трофей втрачено під час перебування у володінні 
Асоціації, така Асоціація несе відповідальність за надання 
аналогічного трофея на заміну. 
4.1.12.9 Під час церемонії закриття Кубок Єгипту (Egypt Cup), як 
символ дружби Чемпіонатів, повинен бути переданий 
представнику міста, у якому проводитимуться наступні 
Чемпіонати; це місто зберігає Кубок Єгипту до проведення 
наступних Чемпіонатів. 
 
4.1.13 Комерційні права 
4.1.13.1 ITTF є виключним власником та здійснює контроль над 
усіма комерційними правами щодо Чемпіонатів. Такі Комерційні 
права включають, без обмежень і в кожному випадку на всесвітній 
основі, всі: 
4.1.13.1.1 аудіо-, візуальні, аудіовізуальні та права на дані (у будь-
яких засобах поширення, незалежно від того, існували вони на дату 
прийняття цього Регламенту чи ні); 
4.1.13.1.2 права на спонсорство, рекламу, мерчандайзинг, 
маркетинг та інші форми асоціації; 
4.1.13.1.3 права на реалізацію квитків, гостинності (hospitality) та 
інші концесійні права; 



4.1.13.1.4 інші права на комерціалізацію Чемпіонатів (включаючи, 
без обмежень, будь-які так звані «event rights» та будь-які права на 
надання дозволу щодо прийняття ставок на Чемпіонати). 
4.1.13.2 ITTF має право використовувати Комерційні права у спосіб, 
який вважає доцільним, включаючи надання ліцензій щодо таких 
прав (або їх частини) відповідній Асоціації або іншим третім 
сторонам у будь-який час. 
4.1.13.3 Кожна Асоціація повинна забезпечити, щоб її члени: 
офіційні особи; спортсмени; делегати; та інші афілійовані особи, 
виконували такі вимоги: 
4.1.13.3.1 дотримувалися всіх правил, регламентів та/або 
рекомендацій щодо використання Комерційних прав, які можуть 
час від часу видаватися ITTF або від її імені; 
4.1.13.3.2 надавали такі права, можливості та послуги, які необхідні 
для того, щоб ITTF та/або відповідна третя сторона могли 
виконувати свої зобов’язання за будь-якими домовленостями 
щодо використання будь-яких Комерційних прав, та не 
здійснювали жодних дій або бездіяльності, що: порушують будь-
які надані виключні права; або іншим чином спричиняють таке 
порушення. Для уникнення сумнівів, лише ITTF має право 
застосовувати це правило щодо Асоціації, і жодна третя сторона не 
має права робити це. 



4.6 ПАРАЛІМПІЙСЬКІ ЗМАГАННЯ 
4.6.1 Допуск 
4.6.1.1 Для отримання права участі у Паралімпійських іграх 
гравець, тренер або офіційна особа повинні дотримуватися: 

• Статуту МПК (Міжнародного Паралімпійського Комітету); 
• правил ITTF. 

Зокрема, зазначені особи повинні: 
4.6.1.1.1 бути заявленими своїм Національним паралімпійським 
комітетом (NPC); 
4.6.1.1.2 поважати принципи чесної гри (fair play) та ненасильства і 
відповідно поводитися на полі гри; 
4.6.1.1.3 повністю дотримуватися Всесвітнього антидопінгового 
кодексу; 
4.6.1.1.4 не дозволяти використання свого імені, зображення або 
спортивних результатів у рекламних цілях під час Паралімпійських 
ігор, окрім випадків, дозволених Керівною радою МПК. 
 
4.6.1.2 Заявка або участь спортсмена у Паралімпійських іграх не 
можуть бути обумовлені будь-якою фінансовою винагородою. 
 
4.6.1.3 Будь-який спортсмен повинен бути громадянином країни 
Національного паралімпійського комітету (NPC), який його 
заявляє. 
4.6.1.3.1 Спортсмен, який одночасно є громадянином двох або 
більше країн, може представляти будь-яку з них за власним 
вибором. 
4.6.1.3.2 Якщо спортсмен набув нового громадянства та бажає 
представляти новий НПК, він повинен зареєструватися в ITTF 
через нову асоціацію. Спортсмен вважається зареєстрованим: 

• або з дати підтвердження реєстрації ITTF; 
• або з дати набуття нового громадянства — залежно від того, 

яка дата настала раніше. 
4.6.1.3.3 Такий спортсмен не може представляти нову асоціацію 
раніше ніж: 
4.6.1.3.3.1 через 3 роки після дати реєстрації, якщо спортсмену 
менше 15 років на момент реєстрації; 
однак лише через 1 рік, якщо спортсмен раніше ніколи не 
представляв іншу асоціацію; 



4.6.1.3.3.2 через 5 років після дати реєстрації, якщо спортсмену від 
15 до 18 років; 
4.6.1.3.3.3 через 7 років після дати реєстрації, якщо спортсмену від 
18 до 21 року; 
4.6.1.3.3.4 через 9 років після дати реєстрації, якщо спортсмену 21 
рік або більше. 
 
4.6.1.4 Спортсмен, який уже брав участь у Паралімпійських іграх, 
зберігає право участі надалі. 
 
4.6.1.5 Будь-який спортсмен, допущений Виконавчим комітетом та 
такий, що відповідає вимогам статті 3.8.7, вважається допущеним 
до участі у Паралімпійських іграх відповідно до статті 4.6 та інших 
застосовних положень Статуту, Олімпійської хартії та пов’язаних 
документів. 
 
4.6.1.6 Усі спори щодо визначення країни, яку спортсмен може 
представляти на Паралімпійських іграх, включно з питаннями: 

• громадянства; 
• національності; 
• місця проживання; 
• строків очікування, вирішуються Керівною радою МПК. 

 
4.6.2 Види програми 
4.6.2.1 Паралімпійська програма повинна включати щонайменше: 

• чоловічі та жіночі одиночні змагання по класах; 
• чоловічі та жіночі командні змагання; 
• а також інші дисципліни, включені Керівною радою МПК за 

рекомендацією Континентальної ради. 
4.6.2.2 Система командного матчу та система проведення 
індивідуальних і командних змагань, включно з кваліфікаційними 
турнірами, визначаються Радою ITTF за рекомендацією 
Континентальної ради, а всі асоціації повинні бути повідомлені 
відповідно до графіка, встановленого МПК. 
 
4.6.3 Допінг-контроль 
4.6.3.1 Допінг-контроль здійснюється відповідно до: 

• правил МПК; 
• Всесвітнього антидопінгового кодексу. 



 
4.6.4 Table Tennis Review (TTR) 
4.6.4.1 Використання системи TTR, описаної у пункті 3.2.7, є 
обов’язковим на Паралімпійських іграх. Організаційний комітет 
Паралімпійських ігор повинен забезпечити наявність цієї 
технології із постачальником, затвердженим ITTF. 
 
4.7 ЧЕМПІОНАТИ СВІТУ З ПАРА НАСТІЛЬНОГО ТЕНІСУ 
4.7.1 Повноваження щодо організації 
4.7.1.1 Назва «Чемпіонат світу з пара настільного тенісу» (далі — 
«Чемпіонат») надається Виконавчим комітетом чемпіонатним 
змаганням турніру, організація якого доручена відповідній 
асоціації. 
4.7.1.2 Кінцевий термін подання заявок на проведення Чемпіонату 
встановлюється Виконавчим комітетом та повідомляється всім 
асоціаціям щонайменше за 6 місяців до дедлайну. 
4.7.1.3 Усі заявки розглядаються Виконавчим комітетом разом із 
висновком Відбіркового комітету (за наявності) щодо місця 
проведення. 
4.7.1.4 За необхідності Виконавчий комітет може направити одного 
або кількох представників відповідного комітету до країни 
асоціації-кандидата для перевірки належності запропонованих 
умов проведення змагань; витрати на такі візити покладаються на 
асоціацію-заявника. 
4.7.1.5 Якщо після надання права на проведення обставини 
змінюються таким чином, що це може негативно вплинути на 
належне проведення Чемпіонату, Виконавчий комітет має право 
відкликати це право до початку чемпіонату. 
 
4.7.2 Обов’язки Організаторів 
4.7.2.1 Асоціація, якій надано право організовувати Чемпіонати 
світу з пара настільного тенісу (Para TT Championships), надалі 
іменується «Організатори» та несе відповідальність за їх 
проведення відповідно до: Правил настільного тенісу, Регламенту 
міжнародних змагань, Регламенту змагань за світові титули, з 
урахуванням будь-яких змін або доповнень, затверджених Радою 
ITTF. 



4.7.2.2 Організатори повинні забезпечити проживання та 
харчування — від вечора, що передує початку Чемпіонатів світу з 
пара настільного тенісу, до ранку після їх завершення — для: 
4.7.2.2.1 членів Виконавчого комітету ITTF та Комітету з пара 
настільного тенісу; 
4.7.2.2.2 Міжнародних суддів та головних суддів з інших Асоціацій, 
запрошених відповідно до директив, виданих ITTF; 
4.7.2.2.3 п’ятьох міжнародних класифікаторів, запрошених 
відповідно до директив, виданих ITTF; 
4.7.2.2.4 до 3 співробітників ITTF. 
4.7.2.3 Якщо діяльність ITTF виходить за межі періоду проведення 
Чемпіонатів світу з пара настільного тенісу, строк забезпечення 
проживанням та харчуванням для осіб, які мають право брати 
участь у такій діяльності, повинен бути відповідно продовжений. 
4.7.2.4 Організатори повинні забезпечити безоплатне медичне 
обслуговування та медикаменти для всіх учасників, однак кожна 
Асоціація повинна застрахувати своїх спортсменів та офіційних 
осіб від захворювань і травм на період проведення Чемпіонатів 
світу з пара настільного тенісу. 
4.7.2.5 Організатори повинні покривати витрати на транспорт між: 

• місцем прибуття до країни; 
• місцем проживання; 
• та ігровою ареною. 

4.7.2.6 Організатори повинні звернутися до своїх національних 
органів влади з проханням звільнити всіх учасників від сплати 
візових зборів. 
4.7.2.7 Організатори повинні забезпечити всім спортсменам, 
офіційним особам та особам, зазначеним у пункті 4.7.2.2, а також 
будь-яким додатковим спортсменам і членам комітетів, а також 
будь-якому перекладачу, лікарю чи медичному консультанту, 
призначеним ITTF: безоплатний доступ до ігрової арени; та вільне 
пересування в її межах. 
4.7.2.8 Організатори повинні забезпечити високоякісний переклад 
щонайменше англійською мовою. 
4.7.2.9 Організатори повинні надати ITTF офісні приміщення у 
місці проведення Чемпіонатів та забезпечити у розпорядження 
ITTF: послуги перекладу; комп’ютерне обладнання; доступ до 
Інтернету; телефонний зв’язок; телефакс; та засоби копіювання 
документів. 



4.7.2.10 Організатори повинні опублікувати проспект, що містить 
основні відомості щодо організації Чемпіонатів світу з пара 
настільного тенісу, включаючи: 
4.7.2.10.1 дати та місце проведення Чемпіонатів світу з пара 
настільного тенісу; 
4.7.2.10.2 дисципліни, які проводитимуться; 
4.7.2.10.3 інвентар, який використовуватиметься; 
4.7.2.10.4 процедуру подання заявок, заявочні внески та необхідні 
зобов’язання; 
4.7.2.10.5 дату та місце проведення жеребкування; 
4.7.2.10.6 дати проведення засідань Журі; 
4.7.2.10.7 обсяг забезпечення проживанням та харчуванням 
технічних та офіційних осіб ITTF; 
4.7.2.10.8 доступність для осіб з інвалідністю у місцях проживання, 
транспорті та місцях проведення змагань; 
4.7.2.10.9 максимальну кількість спортсменів та офіційних осіб; 
4.7.2.10.10 будь-які директиви, затверджені Радою ITTF для 
Чемпіонатів світу з пара настільного тенісу. 
4.7.2.11 Під час проведення Чемпіонатів світу з пара настільного 
тенісу Організатори повинні оперативно надавати членам 
Виконавчого комітету ITTF, Комітету з пара настільного тенісу та 
менеджерам команд інформацію про результати, включаючи 
рахунок очок; якомога швидше після завершення Чемпіонатів світу 
з пара настільного тенісу Організатори повинні опублікувати повні 
результати, включаючи рахунок очок, та розповсюдити їх серед 
усіх Асоціацій. 
 
4.7.3 Допуск 
4.7.3.1 Лише Асоціація, яка не має заборгованості (1.14.3), має 
право заявляти команди або окремих спортсменів для участі у 
Чемпіонатах світу з пара настільного тенісу. 
4.7.3.2 На додаток до положень пункту 3.8, спортсмени, які набули 
нового громадянства та бажають представляти Асоціацію, що 
відповідає новому громадянству, повинні зареєструватися в ITTF 
через цю нову Асоціацію. Спортсмен вважається зареєстрованим 
або з дати підтвердження реєстрації спортсмена ITTF, або з дати 
набуття спортсменом нового громадянства — залежно від того, 
яка дата є більш ранньою. 



4.7.3.3 Такий спортсмен не має права представляти нову Асоціацію 
раніше ніж: 
4.7.3.3.1 через 3 роки після дати реєстрації, якщо спортсмену 
менше 15 років на момент реєстрації, але лише через 1 рік після 
дати реєстрації, якщо спортсмен ніколи раніше не представляв 
іншу Асоціацію; 
4.7.3.3.2 через 5 років після дати реєстрації, якщо спортсмену 
менше 18 років, але не менше 15 років на момент реєстрації; 
4.7.3.3.3 через 7 років після дати реєстрації, якщо спортсмену 
менше 21 року, але не менше 18 років на момент реєстрації; 
4.7.3.3.4 через 9 років після дати реєстрації, якщо спортсмену 
виповнився 21 рік або більше на момент реєстрації. 
4.7.3.4 Спортсмен, який уже брав участь у Чемпіонатах світу з пара 
настільного тенісу, зберігає своє право допуску. 
4.7.3.5 Будь-який спортсмен, який отримав дозвіл Виконавчого 
комітету та відповідає умовам, визначеним у статті 3.8.7, 
вважається допущеним до участі у Чемпіонатах світу з пара 
настільного тенісу (WPTTC) відповідно до положень статті 4.7 та 
будь-яких інших застосовних положень Статуту і пов’язаних 
документів. 
 
4.7.4 Заявочні та членські внески 
4.7.4.1 Заявочні внески встановлюються Організаторами та 
затверджуються Комітетом з пара настільного тенісу. 
4.7.4.2 Заявочні внески повинні сплачуватися Організаторам під 
час подання заявки та включають членські внески, які час від часу 
встановлюються Комітетом з пара настільного тенісу. 
4.7.4.3 Внески за заявки від Асоціації сплачуються цією Асоціацією 
та підлягають обов’язковій оплаті в усіх випадках, за винятком 
ситуацій, коли Рада ITTF може звільнити Асоціацію від сплати 
внесків, якщо участь у Чемпіонатах світу з пара настільного тенісу 
стала неможливою через обставини, що не залежать від цієї 
Асоціації. 
 
4.7.5 Подання заявок 
4.7.5.1 Кінцевий термін або терміни подання заявок визначаються 
Організаторами та затверджуються Комітетом з пара настільного 
тенісу, але не можуть бути пізніше ніж за 2 календарні місяці до 
початку Чемпіонатів світу з пара настільного тенісу. 



4.7.5.2 Заявки із зазначенням кількості учасників та їхніх імен 
повинні подаватися на формах, які розповсюджуються 
Організаторами разом із проспектом. 
4.7.5.3 Асоціація може заявити до 3 спортсменів у кожному класі та 
1 команду в кожному класі від країни. 
4.7.5.4 Асоціація повинна розташувати своїх спортсменів у порядку 
їхньої ігрової сили, який має відповідати їхньому поточному 
світовому рейтингу. 
4.7.5.5 ITTF може приймати лише офіційні заявки від Асоціації, яка 
має право допуску, що отримані належним чином підписані 
відповідальним представником Асоціації, яка подає заявку та 
подані не пізніше кінцевого терміну. 
 
4.7.6 Зміна заявок 
4.7.6.1 Заявки Асоціації можуть бути змінені за погодженням 
Технічного делегата. 
4.7.6.2 Заявки можуть бути змінені головним суддею за 
рекомендацією Головного класифікатора. 
 
4.7.7 Зобов’язання щодо заявок 
4.7.7.1 Форма заявки повинна містити заяви щодо зобов’язання 
членів команди дотримуватися Антидопінгових правил ITTF, 
Класифікаційного кодексу ITTF, які повинні бути підписані 
відповідальним представником Асоціації, що подає заявку, а також 
усіма спортсменами та офіційними особами, як підтвердження 
того, що вони розуміють та приймають умови проведення 
Чемпіонатів світу з пара настільного тенісу та готові змагатися 
проти всіх інших команд і спортсменів, які беруть участь. Жодна 
заявка не є дійсною без такої декларації. 
4.7.7.2 В індивідуальних видах програми всі учасники 
приймаються як індивідуальні учасники; вони зобов’язані 
докладати максимум зусиль для перемоги у дисциплінах, до яких 
заявлені, незалежно від того, чи допущені до участі інші учасники 
від тієї самої Асоціації, та не повинні зніматися зі змагань, окрім 
випадків хвороби або травми. 
 
4.7.8 Журі 
4.7.8.1 Журі складається з 3 представників, призначених Комітетом 
з пара настільного тенісу. 



4.7.8.2 Будь-яка Асоціація, яку безпосередньо стосується питання, 
що розглядається на засіданні Журі, має право бути 
представленою на такому засіданні, але не має права голосу. 
4.7.8.3 Журі має повноваження вирішувати будь-які питання 
апеляцій у межах юрисдикції організаційного комітету турніру та 
дозволяти зміни складу команд і класифікації. 
4.7.8.4 Журі повинно зібратися до початку Чемпіонатів для 
отримання інформації про всі зміни жеребкування, внесені до 
цього часу, а також повторно зібратися для розгляду апеляцій 
щодо адміністративних рішень, класифікаційних рішень або 
рішень головного судді. 
 
4.7.9 Види програми 
4.7.9.1 Чемпіонати світу з пара настільного тенісу повинні 
включати щонайменше чоловічі одиночні змагання за класами, 
жіночі одиночні змагання за класами, чоловічі командні змагання, 
жіночі командні змагання, а також будь-які інші види програми, 
включені Комітетом з пара настільного тенісу. 
4.7.9.2 Система проведення видів програми та дата її 
впровадження визначаються Комітетом з пара настільного тенісу 
за рекомендацією Технічного комісара. 
 
4.7.10 Допінг-контроль 
4.7.10.1 Допінг-контроль повинен здійснюватися відповідно до 
Антидопінгових правил ITTF (Розділ 5). 
 
4.7.11 Нагороди та церемонії нагородження 
4.7.11.1 Як у командних, так і в індивідуальних видах програми 
переможці отримують золоті медалі; фіналісти, які програли — 
срібні медалі; переможці матчу за бронзову медаль — бронзові 
медалі. 
4.7.11.2 Під час церемоній нагородження як у командних, так і в 
індивідуальних видах програми піднімаються національні прапори 
володарів золотої, срібної та бронзової медалей та виконується 
державний гімн володаря золотої медалі. 
 
4.7.12 Комерційні права 
4.7.12.1 ITTF є виключним власником та здійснює контроль над 
усіма комерційними правами щодо Чемпіонатів. Такі Комерційні 



права включають, без обмежень і в кожному випадку на всесвітній 
основі, всі: 
4.7.12.1.1 аудіо-, візуальні, аудіовізуальні та права на дані (у будь-
яких засобах поширення, незалежно від того, існували вони на дату 
прийняття цього Регламенту чи ні); 
4.7.12.1.2 права на спонсорство, рекламу, мерчандайзинг, 
маркетинг та інші форми асоціації; 
4.7.12.1.3 права на реалізацію квитків, гостинності (hospitality) та 
інші концесійні права; 
4.7.12.1.4 інші права на комерціалізацію Чемпіонатів (включаючи, 
без обмежень, будь-які так звані «event rights» та будь-які права на 
надання дозволу щодо прийняття ставок на Чемпіонати). 
4.7.12.2 ITTF має право використовувати Комерційні права у спосіб, 
який вважає доцільним, включаючи надання ліцензій щодо таких 
прав (або їх частини) відповідній Асоціації або іншим третім 
сторонам у будь-який час. 
4.7.12.3 Кожна Асоціація повинна забезпечити, щоб її члени: 
офіційні особи; спортсмени; делегати та інші афілійовані особи, 
виконували такі вимоги: 
4.7.12.3.1 дотримувалися всіх правил, регламентів та/або 
рекомендацій щодо використання Комерційних прав, які можуть 
час від часу видаватися ITTF або від її імені; 
4.7.12.3.2 надавали такі права, можливості та послуги, які необхідні 
для того, щоб ITTF та/або відповідна третя сторона могли 
виконувати свої зобов’язання за будь-якими домовленостями 
щодо використання будь-яких Комерційних прав, та не 
здійснювали жодних дій або бездіяльності, що порушують будь-які 
надані виключні права або іншим чином спричиняють таке 
порушення. Для уникнення сумнівів, лише ITTF має право 
застосовувати це правило щодо Асоціації, і жодна третя сторона не 
має права робити це. 
 
 
 


